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içinde  yetiştiğim  tarihi  ve  kutsal  mekan,  Süryani  müesseselerin 
arasında  eşsiz  bir  faaliyet  gösteren,  Süryani  Kilisesi'ne  ve  toplumuna 
büyük  insanlar  kazandıran  Mor  Gabriyel  Manastırımın  Reisi  ve 
Turabdin  Abraşiyesi’nin  Metropoliti  Saygıdeğer  Mor  Timotheos 
Samuel  AKTAŞ’a  ve  Mor  Gabriyel  Manastırının  bütün  personellerine 
ithaf  ediyorum. 
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ONSOZ 


Antakya  Süryani  Kadim  (Ortodoks)  Kilisesi'nde  önemli  bir  yer  tutan 
ve  özellikle  Güneydoğu  Anadolu  Bölgesi'nin  en  eski  kiliselerinden  biri  olan 
Diyarbakır'daki  Meryem  Ana  Kilisesi,  son  yıllarda  yerli  ve  yabancı  turist¬ 
lerin  akınına  uğradığına  müşahede  etmem  beni  oldukça  duygulandırdı. 
Kiliseyi  gezen  her  misafir,  Kilise'nin  tarihini  anlatan  bir  broşür  veya  bir 
kitabı  görmek  arzusundadır.  Böyle  yazılı  bir  kaynak  görmediği  takdirde,  gör¬ 
müş  olduğu  o  muhteşem  eserlere  rağmen  susamışlığını  giderememektedir. 
Bu  da,  tuzsuz  yenilen  yemekle  özdeşleştirilebilir.  Bu  tadsızlık  ve  susamışlığı 
giderebilmek  için,  bu  Kutsal  Kilise'nin  tarihini  ve  önemini  anlatan  küçük  bir 
kitapçığın  elde  bulunmasının,  önemli  ve  faydalı  olduğunu  düşünerek,  bu 
düşünceyi  faaliyete  geçirmeye  çalıştım. 

Gerçi  bu  görevi,  saygıyla  andığımız  merhum  Kor-Episkopos  Aziz 
GÜNEL,  1970'lerde  Kilise'nin  tarihini  detaylı  bir  şekilde  "Türk  Süryaniler 
Tarihi"  adlı  kitabında  yazmıştır.  Fakat  kitap  büyük  ve  kalın  bir  ebata  sahip 
olduğundan  ve  piyasada  da  bulunmayışından  dolayı  herkesin  bu  kitaptan 
faydalanması  mümkün  olamıyacağı  düşüncesiyle  küçük  ebatta  bir  kitap 
yazma  gerekliliğini  gördüm.  Bu  çalışmamda  güvenerek  başvurduğum  ana 
kaynaklar,  şüphesiz  Kilise'nin  içinde  mevcut  olan  kitabelerdir.  Bunları 
yerinde  şahsen  araştırdım,  okudum,  tercüme  ettim  ve  fotoğrafladım. 

Hiç  kuşkusuz  ki,  bu  çalışmamda  birçok  eksikliklerim  de  olmuştur. 
Bu  eksiklikleri  düzeltmek  için  okuyuculardan  istirhamım  bana  yardımcı 
olmalarıdır.  Bu  konuda  ülkeme,  bölgeme,  kiliseme  ve  okuyuculara  faydalı 
bir  hizmet  vermiş  olabi İdimse  şimdiden  bahtiyarım.  Ayrıca  diğer  kitap¬ 
larımın  basımında  olduğu  gibi  bu  kitabımın  basımında  da  yardımlarını  ben¬ 
den  esirgemeyen  Resim  Ofset  Matbaası'nın  sahibi  ve  Başkanı  Sayın  Münir 
KİLİMCİ'ye  ve  kitabın  tashihini  yapan  İlköğretim  Öğretmeni  Deniz 
KIRILMAZ'a  teşekkürlerimi  sunarım.  Saygı  ve  sevgilerimle. 


Gabriyel  AKYÜZ 
Mardin  Süryani  Kadim  Papazı 
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YAZARIN  BİYOGRAFİSİ 


1959  yılında  Mardin  İli’nin  Midyat  İlçesi'ne  bağlı  Alagöz  (Bakısyan) 
Köyü’nde  doğdu.  İlköğrenimini  1970'te  köyünde  bitirdi.  Mesilısel  öğretimi¬ 
ni  ile  kilisese!  eğitimini  Midyat-Mor  Gabriel  Manastın'nda,  orta  dereceli 
öğrenimini  de  Nusaybin  ve  Mardin'de  bitirdi.  Bunun  yanı  sıra,  İstanbul-Fono 
Mektupla  Öğretim  Kurumu  İngilice  2. Kursu  ve  SOON  BİBLE  COURSE- 
ENGLAND  adlı  İncil  Kursıfnu  İngilizce  olarak  bitirdi. 

Nusaybin-Odabaşı  Köyü  Kilisesi'nde,  kilise  öğretmeni  ve  diyakos 
olarak  8  yıl  hizmet  verdikten  sonra  Turabdin  ve  Mardin  Abraşiye  Metropoliti 
Mor  Timotheos  Samuel  AKTAŞ,  Mardin  Süryani  Kadim  cemaatinin  ruhani 
reisi  Rahip  Cebrail  Al  laf  ve  Yönetim  Kurulu'nun  isteği  üzerine  Mardin 
Süryani  Kadim  (Ortodoks)  cemaatine  10  Mart  1985  tarihinde  Metropolit 
Samuel  Aktaş  tarafından  papazlık  rütbesiyle  takdis  edildi.  Halen  Kırklar 
Kilisesi'nde  görev  yapmaktadır. 

Süryanice,  Türkçe,  Arapça,  İngilizce  ve  Kürtçe  olmak  üzere  5  lisan 

bilmektedir.  Daha  önceden  de  yayınlanmış  "Deyrulzafaran  ManastırTnın 

Tarihi”,  "Nusaybin’deki  Mor  Yakup  Kilisesi  ve  Nusaybin  Okulu", 

"Süryani  Müziği",  "Süryaniler’de  Felsefik  Şiirler",  "Mardin  İli’nin 

• 

Merkezinde,  Civar  Köylerinde  ve  ilçelerinde  Bulunan  Kiliselerin  ve 
Manastırların  Tarihi"  ve  "Azizlerin  Şefaati  (Süryanice’den  ve 
Arapça’dan  Türkçe’ye  çevrilmiş)"  isimli  yapıtları  vardır. 


7 


DİYARBAKIR  (AMID)  ILI 


Antakya  Süryani  Kadim  -Ortodoks-  Kilisesi'ne  bağlı  Meryem  Ana 

Kilisesi'nin  tarihçesine  geçmeden  önce  Diyarbakır  İli'nin  eski  ismi  olan 

'Amid'e  dayalı  bilgilere  değinmek  istiyorum.  Şehrin  eski  adı  olan  Amid, 

yazılı  kaynaklarda  M. Ö.  1260  yılında  Astır  İmparatorluğumun  döneminde 

1  .Şalmanasar’ın  yıllarındaki  fethinin  hatırasını  gösteren  kılıç  kabzasında 
•  •  •  • 

AMIDI'  diye  ilk  kez  yazılmıştır.  M. 0.1 1 16  yılında  tekrar  aynı  imparator¬ 
luğun  devamı  olan  1  .Tiglatpalasar'ın  fethinde  de  böyle  anılmıştır.  M.Ö.800, 

762,  726,  ve  705  yıllarından  kalma  Asur  valilerinin  isimlerini  bildiren  bel- 

•  • 

gelerde  de  'AMIDI’  olarak  geçmektedir.  1 


M. S. 305  yılında  Ermeni  asıllı  Kral  2.Tiridat'ın  Hıristiyanlığı  kabul 

ettiğine  dair  belgeleyen  Agathangelos'un  eserinde  şehrin  adı  Amid  diye 

yazılıdır.  M.S.359'da  da  Roma  tarihçisi  Antakya'lı  Ammiyanus  Marsellinus, 

bu  şehirden  'AMIDA'  diye  bahseder.  Bundan  sonraki  Roma  ve  Bizans  (Latin 

• _  • 

ve  Rum)  kaynaklarında  da  hep  'AMIDA'  adı  geçer.  Islamdan  önceki  ve  son- 

•  • 

raki  Süryani  kaynaklarında  hep  'AMİD  veya  OMID'  olarak  geçmiş  ve  halen 
de  geçmektedir. 


Amid'in  Stiryanice  anlamı;  Süryani  sözlüklerine  bakıldığında  'Anıed 
veya  Emad'  ol  ►*>!  sözcüklerine  rastlanır.  Bunlar  da,  kurtardı  ve  kur- 
tuldu  anlamına  gelmektedir.  Örneğin:  W  po|  Anıed  gabro  men 

aryo=  Adamı  Aslan'dan  kurtardı.  Diğeri  de;  ^  po|  Emad 

men  haye  halen  hobure=  Bu  geçici  hayattan  kurtuldu.  Yukarıda  vermiş 
olduğumuz  kelime  örneklerine  göre;  'Amid'  kelimesinin  Stiryanice  bir 
sözcük  olduğu  apaçık  ortadadır. 

’Diyar-Bekr’  kelimesine  gelince,  esasen  Arapça  kökenli  bir  sözcük 
olup  ve  şehire  değil  bölgeye  verilen  bir  isimdir.  M. S. 639  yıllarında  ilk  İslam 


Kara-Aınid,  Diyarbakırı  tanıtına  Derneği,  1  .yıl.  I  sayı.  s. 242,  Eylül  1956 

Anıtları  ve  Kitabeleri  ile  Diyarbakır  Tarihi,  Şevket  Beysanoğlu,  1  .Cilt,  s. 3,  İrmak  Matbaası,  Ankara,  1998 
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Fethi  sırasında  Siirt-Mardin  bölgelerinde  görülen  göçebe  Hıristiyan 
Araplar'ın  "Bekr-İbn-Vail"  kabilesinden  dolayı  Müslüman  Araplar,  bölgeye 
bu  adı  vermişlerdir.  Bu  düşünceyi,  1987  yılında  ’Medinet  Mardin’  adlı  eseri 
yazan  Lübnanlı  Dr.  Haşan  Şemaysani,  kitabının  ilk  girişiminde  teyid  etmek¬ 
tedir.  Diyor  ki:  ”Araplar,  Cezire’yi  coğrafik  olarak  üç  bölgeye  ayır¬ 
mışlardır.  Bu  bölgeleri  birbirinden  ayıran  yalnız  akarsulardır.  Bölgeler, 
• 

İslamlıktan  önce  bölgeye  göç  yoluyla  yerleşen  Arap  kabilelerinin  adına 
isimlendirmişlerdir.”  Bu  bölgeler  şunlardır: 

1-  Diyar-Bekr 

2-  Diyar-Mızır 

3-  Diyar-Rebia 

Her  bölgenin  ayrı  şehir  ve  köyleri  vardır." 


3  Ağustos  1869  tarihinde  haftalık  olarak  çıkan  ’Diyarbekir’  adlı 

resmi  vilayet  gazetesi  ve  memurların  resmi  yazılarıyla,  şehrin  eski  ismi 

•  •  _ _  • 

’AMID’  yavaş  yavaş  unutularak  yerine  ’DIYARBEKIR’  denilmeğe  baş¬ 
landı.  Böylece  Bölge'nin  ve  Vilayet'in  adı  şehre  özgü  kaldı.  15  Kasım  1937 
tarihinde  şehre  gelen  Atatürk,  Halkevi  salonunda;  ”20  yd  sonra  tekrar 
’DIYAR-BAKIR’da  bulunuyorum.”  demesiyle  ertesi  gün,  hem  gazetenin 
hem  de  vilayetin  adı  DIYARBAKIR'a  çevrildi.  Daha  sonra  Vekiller  Heyeti 
kararıyla  bu  isim  resmileşti.* 4  Buna  rağmen,  daha  sonraki  yıllarda  yayın  ha¬ 
yatına  başlayan  bazı  dergilerin,  Amid  ismini  taşıdıkları  görülmüştür. 


Mezopotamya’nın  (Biitiuı  Süryani  kaynaklarında 
Mezopotamya'nın  ismi  'Beth-Nalırin '  Arapça  kaynaklarda  ise;  'Beyn-EI- 
Nahreyn'  olarak  geçmektedir.  Anlamı  ise  ;  iki  nehir  arasında  yani  Fırat  ve 
Dicle'nin  arasında  kalan  bölgeyi  belirtmektedir)  en  eski  yerleşim  birim¬ 
lerinden  biri  olan  Diyarbakır  İli;  Güneydoğu  Anadolu'nun  orta  bölümünde, 
kuzeyde  Güneydoğu  Toroslar,  güneyde  Mardin  eşiği  adı  verilen  sırt,  batıda 


Medinet-Mardin,  I)r. Masan  Şemaysani,  1 087,  s.  15,  Arapça,  Lübnan 

4  KARA-AMİD,  Diyarbakırı  Tanıtma  Derneği'nin  yılda  üç  defa  çıkardığı  kültür  dergisi,  1  .yıl,  1  .sayı,  "Ziya 
Gökalp  sayısı"  Eylül  1956,  Işıl  Matbaası,  İstanbul 
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Diyarbakır'ın  kenarından  geçen  Dicle  Nehri'nin  görüntüsü 
ve  uzaktan  çekilmiş  şehrin  manzarası 


Karacadağ  sönmüş  volkan  kütlesi  arasında,  doğuda  da  Dicle  Nehriyle  sınır¬ 
landıran  ve  Nehir'in  sağ  kıyısında  80-90  metre  yükseklikteki  bir  karataştan 
oluşan  volkanik  kayalığın  üzerinde  kurulmuştur.  Şehrin  ne  zaman  kurulduğu 
bilinmemekte,  fakat  İçkale  kesimi,  ilk  yerleşimin  çekirdeğini  oluşturduğu 
düşünülmektedir. 

Ergani  İlçesi'ne  bağlı  Sesveren  Pınar  Köyü  hudutları  içinde  yer  alan 

•• 

ve  Hilar  Mağaraları  mevkiinde  bulunan  'Çayönü  Orenyeri'nde  yapılan  yeni 
kazı  çalışmalar  sonucunda;  günümüzden  yaklaşık  8000-9000  yıl  önce. 
Neolitik  Çağı  (Taş  Devri)  dönemine  ait  ilk  toplumsal  köy  toplulukları  oılaya 
çıkartılmıştır/  Çıkan  bu  eserler  Diyarbakır  Arkeoloji  Miizesi'nde  sergilen¬ 
mektedir.  Bu  Müze,  Türkiye'nin  ilk  müzesi  olup  1930'larda  Diyarbakır'da 
açılmıştır. 


Diyarbakır  Müzeleri  ve  Tarihi  Kültürel  Değerleri  adlı  broşür.  T  C.  Kültür  Bakanlığı  Anıtlar  ve  Müzeler  Genel 
Müdürlüğü,  1998 
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DİYARBAKIR’DA  HÜKÜM  SÜRDÜREN  EGEMENLİKLER 

Diyarbakır,  M.Ö.  8000'lerde  kültür  merkezi  konumuna  girmiş  ve 
çeşitli  egemenliklerin  uygarlıklarını  üzerinde  barındırarak  tam  bir  kültür 
mozaiği  haline  gelmiştir.  Fakat  bilinen  o  ki,  en  fazla  üzerinde  egemenlik 
sürdüren,  Sami  ırkını  oluşturan  Siimerler,  Akadlar,  Babilliler,  Asurlar  ve 
Aramilerdir.  Bunların  devamı  da  bugünkü  Süryaniler’dir.  Bunlar,  dünyanın 
ilk  medeniyetini,  ilk  alfabesini,  ilk  kanunlarını,  ilk  kentleşmeyi  çıkarttılar. 
Bunlara  benzeyen  bir  çok  konularda  dünya  insanlarımıza  öncülük  ettiler.  Bu 
egemenlikler  sırasıyla  şöyle  yer  almaktadırlar. 

M.Ö.  2850  yıllarında  Sümer  devletinin  kralı  olan  Lugal-zelgis, 
Mardin’i  zaptedip,  Akdeniz'e  kadar  hükmünü  sürdürmüştür.  Diyarbakır’ın  da 
bu  alan  içerisinde  olduğu  gayet  mantığa  yatkındır. 

M.Ö.  2820  yıllarında  Akad  Kralı  Şarukin  (Sergon),  Sümerleri 
mağlup  ederek  Basra  Körfezinden  Akdeniz'e  kadar  Mezopotamya’ya  ege¬ 
men  olmuştur.  Tabii  ki,  Diyarbakır'ı  da  kendi  hükmü  altına  almıştır. 

M.Ö.  2750  yıllarında  Sümer  ve  Akad  krallarından  olan  Niramsin, 
Mardin'den  geçerek  Diyarbakır  dolaylarında  (?)  savaştı.  Bu  savaştan  sonra 
Diyarbakır  463  yıl  süreyle  Akadların  egemenliği  altında  kalmıştır. 

M.Ö.  2287'de  Sami  ırkından  olan  Babil  kralı  Hammurabi,  Akadlarhn 
hükmüne  son  vererek  1.  Babil  Devleti’ni  kurmuştur.  Dünyada  ilk  kez  insan 
haklarına  dayanan,  282  maddeden  ve  3600  satırdan  oluşan  bir  KANUN 
KİTABI  çıkarmıştır.  Daha  sonra  bu  kanunları,  uzunluğu  40  karış  olan  uzun 
bir  stel  (taş)'in  üzerine  yazmıştır.  Bu  stel,  1901  yılında  Fransız  Doğubilimci 
Jean-Vincent  Scheil  tarafından  çıkartılmış  olup  ve  şu  anda  Fransa'nın  Susa 
şehrindeki  Louvre  müzesinde  sergilenmektedir.”  Diyarbakır,  362  yıl  süreyle 
Babillilerin  hükmü  altında  kalmıştır. 

M.Ö.  1 925'te  Babil  Devleti'nin  gücünü  yitirmesiyle  Diyarbakır, 
Hititler’in  egemenliği  altına  girmiştir.  1  yıl  aradan  sonra,  Ari  ırkından  olan 
Midyaniler  (Mittaniler),  Diyarbakır'ı  Hititlerhn  elinden  aldı.  Diyarbakır  500 
yıldan  fazla  Midyaniler'in  egemenliğinde  kalmıştır. 


6  Ana  Britanica,  Güzel  Sanatlar  Matbaası,  1987, 


10. cilt,  s. 349,  İstanbul 
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M. O.  1367  yılında  Asur  kralı  Asur-u  Balit,  Midyaniler'in  hükmüne 
son  vererek  Diyarbakır'ı  kendi  egemenliğine  almıştır.  Böylece  Diyarbakır 
uzun  bir  süre  Asurluların  hakimiyeti  altında  kaldığı  görünmektedir.  Ancak 
M.Ö.  1 050'lerde  Asurluların  zayıflamasını  fırsat  gören  yeni  Arami  göçleri 
başladı.  Bölgede  4  ayrı  krallık  kurdular. 

1-  Beth-Zamani  Diyarbakır'da, 

2- Beth-Adni  Fırat'ın  büyük  kavsi  içine, 

3- Beth-Agusi  Fırat  ile  Karasu  arasında, 

4- Beth-Gabbar  Gaziantep  yöresinde,  tesis  edilmişti. 

M.Ö. 825  yılına  kadar  Diyarbakır'da  hüküm  süren  Beth-Zamani  kral¬ 
lığı  döneminde  şehir  çok  gelişmiş  ve  zengin  olmuştur.  s 

Bu  tarihten  sonra  Diyarbakır  tekrar  Asurlular’ın  hükmü  altına  girmiş 
ve  bu  döneme  'Yeni  Asur  Çağı'  deniliyor.  Asurlular’dan  sonra  kısa  bir  süre 
Urartular  görülmektedir.  M.Ö.700'lerde  Urartular'ın  hükmüne  Babilliler  son 
vermektedirler.  M.Ö.539'larda  Medler  de  Babil  İmparatorluğu'nu  ortadan 
kaldırdılar  ve  tekrar  Babilliler  bir  imparatorluk  kuramaz  oldular.  Kısa  bir 
süreden  sonra  Diyarbakır  Perslerin  idaresine  geçti,  332'lerde  Yunanlıların,9 
237'lerde  de  Partlar'ın  egemenliğinde  kaldı.  Daha  sonra  M.Ö.  131  yılından 
M. S.  249  yılına  kadar  Aramiler  bu  bölgede  (Diyarbakırda  dahil  olmak  üzere) 
egemenliklerini  sürdürdüler. 

Aramiler;  Urfa  şehrini  kendilerine  kraliyet  merkezi  yapıp,  sınırları 
doğuda  Babil  şehrine,  kuzeyde  de  Ermenistan'a  kadar  uzanıyordu.  Hatta  bir 
zamanlar,  Ermenistan'ı  bile  kendi  topraklarına  katmışlardır.  Urfa  Kralı 
l.Abgar'ın  ününden  dolayı  Ermeniler'in  de  kendi  krallarına  Abgar  lakabını 
verdikleri  anlaşılmaktadır.10  Ayriyetten,  Aramilerdn  bu  bölgede  egemen 
olduklarına  dair  ve  çelişkiye  yer  bırakmayan  somut  kanıtları  vardır. 

Değişik  tarihlerde  Urfa'da  yapılan  kazılar  sonucunda,  mozaikten 
işlenmiş  ve  üzerinde  Süryanice  yazıtları  ile  Abgarlar’ın  kraliyet  ailesinin 


Mecmııh-fi-Tarilı  Mardin.  Met.  Ilanna  Dolabani,  elyazması,  Arapça,  Mardin 

Anıtları  ve  Kitabeleri  ile  Diyarbakır  tarihi.  Şevket  Beysanoğlu,  1  .Cilt,  s. 63,  Irmak  Matbaası,  Ankara,  1998 
Abııl-Farac  Tarihi,  l.eilt.  Mor  Yuhanon  Bar-Ebroyo,  s. 68, Türkçe,  Ankara,  1987 
Patrik  Mihayel  Rabo'ııun  Tarihi,  el  yazması,  Rab:  5,  1759,  NO:  214,  Gerşııni 


Urfa  Kalesi  üzerinde  20  metre  uzunluğunda  olan 
2  adet  sütun.  Sütunların  üzerinde  de  Süryanice  kitabeler  mevcuttur. 


İlk 

Hıristiyanlığı 
kabul  eden 
Urfa 

Kraliyeti'nin 
aile  portresi. 
Mozaikten 
işlenmiş  ve 
üzerindeki 
Süryanice 
yazıtları 
görülmek¬ 
tedir. 

Urfa 

Müzesi'nde 

sergilenmek¬ 

tedir. 
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portreleri  meydana  çıkartılmıştır.  Mozaikler  de,  Urfa  müzesinde  sergilen¬ 
mektedir.  İkinci  kanıt  ise;  Urfa  kalesinde  dikili  olan  ve  20  m.  yüksekliğinde¬ 
ki  yuvarlak  ve  iri  taşlardan  oluşan  iki  adet  sütunun  üzerindeki  Siiryanice 
yazıtlardır. 

[3u  tesbi tlerin  dışında  da  Urfa'da  egemenlik  sürdüren  kralların  isim¬ 
lerinin  Süryani  isimler  oldukları  bir  başka  kanıttır.  Bu  isimlerden  bazıları 
şunlardır:  Aryo=Aslan,  Abdo=köle,  BuğroHlki,  Mahno=memleket, 
Abgaı -sakat  (bğiro  sözcüğünden  türemiştir),  Abgar  Ukomo=  Siyah  Abgar, 
Abgar  Sumoko=  Kırmızı  Abgar,  Abgar  Fiko=Sağır  Abgar  anlamına  gelmek¬ 
tedir.  Urfa'da  Abgar  ismiyle  1 1  kral  hüküm  sürdürmüştür,  bundan  dolayı  da 
Urfa  kraliyetine,  'Abgarların  Kraliyeti'  de  denilmektedir. 


Aramiler,  bölgemize  hakim  oldukları  tarihlerde,  Urfa  ülkesi  dışında 
4  tane  daha  ülkeleri  vardı.  Bunlar: 

1- Tadmur  ülkesi:  Tadmur;  Siiryanice  bir  sözcük  olup  ‘mucize’ 
anlamındadır.  Kalıntıları  olduğu  gibi  Suriye  topraklarında  görülmektedir. 

2-  Anbat  (Nabtilar)  ülkesi:  Patra-Ürdün  dolaylarındadır. 

3-  Gasasina  ülkesi:  Şam  yakınlarındadır. 

4-  [lira  ülkesi:  ‘Hira’  sözcüğü  özgiir  anlamını  taşır.  Irak  toprakların¬ 
dadır." 

M. S. 249  yılından  639  yılına  kadar  Diyarbakır,  Romalılar  ile  Persler 
arasında  bir  kaç  kez  el  değiştirdi,  639  yılından  1085'e  kadar  Araplar  hük¬ 
mettiler.  Araplar,  Siiryaniler’in  desteğiyle  bölgeye  geldiler  ve  bölge  resmen 
onlara  teslim  edildi.  Bu  tarihten  sonra  Türk  Selçukluları,  Artuklular, 
Moğol lar  (Timur  Hakimiyeti),  Akkoyunlular  ve  1515  yılında  Yavuz  Sultan 
Selim  döneminde  de  Osmanlı  egemenliğine  geçti. 


Diyarbakır  bugün  iki  bölüme  ayrılır: 

1-  Eskişehir:  Sur  içinde  kalmaktadır.  Diyarbakır'ın  meşhur  sum 
M. S.  350'lerde  Roma  İmparatoru  Büyük  Kostantin'in  oğlu  Kustus  tarafından 


Davr-el.Siiryan,  Dr.  Yakııp  Namık,  Amerikan  Üniversitesi,  Beyrut,  1993,  Arapça  Ve  Arap  Harfleri  Tarihi, 
Al  bert  Hourani,  s. 33.  Türkçe,  1997, 
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inşa  edildi.  Sur,  Çin  Seddi'nden  sonra  dünyanın  en  uzun  suru  olup  5  km. 
uzunluğunda  ve  8-12  m.  yüksekliğindedir.  Muazzam  siyah  volkanik  kara 
taşlardan  3-5  metre  genişliğinde  oluşan  görkemli  duvarlarının  planı  bir 
kalkanbalığı  biçimini  andırmaktadır.  Şehir,  72  tabya  (kale,  burç)  ve  kule 
tarafından  korunup,  bunların  çoğu  Dicle'nin  yukarısında  kalan  İçkale 
Hisarı'nın  Kuzeydoğusunda  bulunmaktadır.  Yukarıda  söz  ettiğimiz  'Çin 
Şeddi'  de,  20  km.  uzunluğunda  olduğu  için  bu  kadar  meşhurdur.  Diyarbakır 
Suru  gibi  herhangi  bir  şehri  çevirmemekte  ve  özel  bir  ayrıntısı  olmamaktadır. 
Bundan  dolayı  diyebiliriz  ki,  Diyarbakır  Suru  her  yönüyle  daha  ilgi  çek¬ 
mekte  ve  önemi  daha  büyük  olmaktadır. 


Dünya  kültürü  mirası  olan  bu  antik  sur,  Romalılar  döneminde  inşa 
edilmiş,  daha  sonraki  egemen  güçler  tarafından  da  bir  çok  kez  onarılmış  ve 
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Diyarbakır  Suru'ndan  bazı  görüntüler 
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Diyarbakır  Suru'ndan  bazı  görüntüler 


Diyarbakır  Suru’ndan  bazı  görüntüler 
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yapılan  ilavelerle  bugünkü  görünümünü  kazanmıştır.  Bugünkü  durumuna 
değinecek  olursak,  görücüye  içler  acısı  bir  sıkıntı  sergilemekte  ve  hisset¬ 
tirmektedir.  Değişik  yerlerde  taşları  dökülmekte,  tahrip  edilmektedir. 
Bakımsız  bir  durumdadır.  Surun  4  kapısı  vardır.  Kapılara  değişik  isimler  ve¬ 
rilmiştir.  Bunlar; 

1 - Mardin  Kapısı,  Giiney-Batıda 

2-  Urfa  Kapısı  (Rum  Kapısı)  Anadolu'ya  çıkan  kapı,  Batıda 

3-  Yeni  Kapı,  Doğuda 

4-  Dağ  Kapı  (Harput  Kapı),  Kuzeyde 

Bu  kapıların  dışında  kalan  Çift  Kapı,  Tek  Kapı  ve  Urfa  Kapı'nın  orta  kısmı. 
Cumhuriyet  döneminde  açılmışlardır. 

Urfa  Kapı'nın  orta  kısmı  1940  yılında  açıldı. 

Çift  Kapı:  1940-50  yılları  arasında  açıldı. 

Tek  Kapı  da:  1959  yılında  açıldı. 


Urfa  Kapısı'ndan  görüntüler 
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Urfa  Kapısı’ndan  görüntüler 


Çift  Kapı 
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Tek  Kapı 


1925  yılında  devlet  almış  olduğu  bir  kararla,  şehrin  daha  rahat  bir 
nefes  alabilmesini  gerekçe  göstererek,  surların  yıkılmasına  karar  verdi.  Dağ 
Kapı  surunun  bir  bölümü  ve  Mardin  Kapısı'nın  civarı  1930'larda  tahrip  edil¬ 
di.  Geri  kalan  kısmının  da  yıkılmasını  önlemek  için  resmi  mercilere  başvu¬ 
ran  ve  somut  netice  alan  kişi  Albert  Louis  Gabriel'dir.  12 

2-Yenişehir:  Yenişehir  kesiminin  ilk  çekirdeği  1868  yılında  Kars'lı 
Müşir  Hatunoğlu  Kurd-İsmail  Hakkı  Paşa’nın  gayretiyle  atıldı.  1926'dan 
sonra  kaldırılan  mezarlıkların  yerinde  bir  çok  yapılar  yapılmaya  başlandı. 
1 935’te  de  Diyarbakır'ın,  demiryoluna  kavuşmasıyla  ve  daha  sonraki  yıllar¬ 
da  bankaların  da  kredi  vermeleriyle  birlikte  gün  geçtikçe  büyümeğe  imkan 
bulmuştur.  Bugün  Güneydoğu  Anadolu  Bölgesi'nin  en  gelişmiş  ve  en  kala¬ 
balık  nüfusuna  sahiptir. 

Bu  uzun  süreç  içerisinde  Diyarbakır'da  bir  çok  egemenlikler  ve 
uygarlıklar  gelip  geçti.  İster  milattan  önceki  yüzyıllara  dayanan,  ister  milat¬ 
tan  sonraki  yüzyıllardan  kalma  birçok  tarihi  eseriyle,  Süryani  kültürünün 


ı:  Ziya  Gökalp  Dergisi,  Şevket  Beysanoğlu,  e. 8,  s. 46,  sf.7-1 1 
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etkisi  altında  kaldığı  hiç  bir  tarihçinin  yadsıyamayacağı  bir  gerçektir.  Özel¬ 
likle  İslamiyet'in  bölgedeki  yayılışına  dek,  Diyarbakır'ın  daha  çok  Süryani 
kültürünün  etkisinde  olduğu  gerçeği  göz  önünde  bulundurulduğunda,  bu 
saptama  daha  güzel  anlaşılmaktadır. 'Arnid  (Diyarbakır),  Meyyafarikin 
(Silvan)  ve  Eğil  gibi  yerler  Süryani  kültürünün  birer  merkezi  durumunda  idi. 

4.  yüzyılının  başlarında  Diyarbakır'a  yakın  Zukannin  Manastırı 
vardı.  Bu  Manastır;  ilim,  felsefe  ve  kilise  edebiyatının  merkeziydi. 
Manastır'da  büyük  bir  kütüphane  vardı.14 


4. YÜZYILDAN  İTİBAREN  DİYARBAKIR’DA  YETİŞEN 

İLİM  VE  SANAT  ADAMLARI 

1-  Amidli  (Diyarbakırlı)  Şair  Mor  İshok,  M. S.  363-418 

2-  Amidli  Rahip  Dodo,  M. S.  4-5. yüzyıl 

3-  Meyyafarkinli  Mor  Moruthe,  M. S. 380-421 

4-  Amidli  Metropolit  Mara,  M. S . 529 

5-  Eğilli  Rahip  Musa,  M. S. 5. yüzyıl 

6-  Eğilli  Yuhanna  (Efesos'lu  Yuhanna  da  tanınır),  M. S. 507-586 

7-  Amidli  Mor  Yeşua,  M.S.497-507 

8-  Amidli  tabib  Rahip  Mor  Dimet  M. S 410 

9-  Amidli  ünlü  tabib  Aetius  veya  Atanos  M.S.6-7yiizyılA 

10- Amidli  Abrohom  M. S 598 

1 1 - Amidli  Yanurin  veya  Şanurin  M. S . 665 

12- Amidli  Episkopos  Yuhanna  Davut  M. S.  1174-1203  16 


Bunlardan:  Amidli  Mor  ishok;  Nusaybinli  Mor  Efrem 
Diyarbakır'da  kaldığı  sıralarda  ilk  öğrenimini  yanında  görmüş  olup  daha 
sonra  Mor  Efrem'in  öğrencilerinden  Zeynubiyus'un  yanında  tahsilini  tamam¬ 
lamıştır.  Edebiyat  ve  musiki  alanlarında  ün  salmış.  Mor  Efrem'in  izinden 
giderek  7  heceli  ölçüsüne  göre  şiirler  nazımlamıştır. *  1 


Diyarbakır'daki  Antik  Dicle  Köprüsü  adlı  makale,  Yusuf  Beğtaş,  Türkçe,  Mor  Gabriyel  Manastırı,  1995 

1  Mardin  İli'nin  Kiliselerin  ve  Manastırların  Tarihi,  P. Gabriyel  Akyüz,  Resim  Matbaası,  İstanbul,  1998,  s. 44 
Anıtları  ve  Kitabeleri  ile  Diyarbakır  Tarihi,  Şevket  Beysaoğlu,  l.Cilt,  Irmak  Matbaası,  Ankara  ve  Zelge  der¬ 
gisi.  İstanbul  Süryani  Kadim-Ortodoks  cemaatı,  s.l.  Nisan  1997.  sf.24, 

Erülü-EI-Menthur,  Patrik  İğnatiyus  I. Efrem  Barsavm,  5. baskı,  1987.  Arapça,  Halep-Suriye 
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Roma  İmparatoru  Arkadiyos  Teodosiyos  M. S.  395-450  yılları  arasın¬ 
da  Roma'da  inşa  ettiği  Kapitul  Kalesi'nin  açılışına  katıldı.  Hayatının  son¬ 
larına  doğru  kilisede  papazlık  görevini  üstlenmiş  oldu. 


Meyyaferkinli  (Mayo  Dfarkin,  Mifarkat  veya  Silvan)  Mor 
Moruthe;  M. S. 380  yılında  Meyyaferkin'e  Episkopos  olarak  takdis  edildi. 
38 1  'de  İstanbul'da  toplanan  Hıristiyanlığın  2.Konsiline  katıldı. Is  Eserlerini 
Süryanice  ve  Yunanca  olarak  yazmış  olup  tıpta  bazik  bir  hekim,  dinde  derin 
bir  alim  olup  Süryani  büyüklerinin  en  çok  tanınmış  olanlarından  birisidir. 
İlim  ve  kemaliyle  kendisini  Bizans  büyüklerine  sevdirip  saydırmıştır.  Bu 
yüzden  İmparator  Arkadiyos  ve  2. Teodosiyos  tarafından  399,  403  ve  408 
yıllarında  Sasanlı  İran  Şahenşahı  l.Yezgerd'a  elçi  olarak  gönderildi.  Mühim 
bir  diplomat  olan  Mor  Moruthe,  Sasan  Başkenti  Medeyin  (Sol i k- 
Katisfun)'de  410  yılında  toplanan  Konsile  katıldı  ve  Caseliki  (Katuliko) 
İshak'la  birlikte  kilise  işlerini  yürüttüler. 

.  Şabur  tarafından  katledilen  doğu  Hıristiyan  şehitlerinin  özyaşam 
öykülerini  kaleme  almış  ve  bu  şehitlerin  kemiklerinin  büyük  bir  miktarını 
Miyyeferkin'e  getirterek  büyük  bir  merasimle  gömdürmüştür.  Bu  sebeple 
şehire  de,  "şehitler  şehri"  (Martiropolis)  adı  verilmiştir.  M. S. 421  yılında 
gözlerini  hayata  yummuştur. 

Eğilli  Mor  Yuhanon;  M. S. 507  yılında  Eğil'de  (Diyarbakır  Ergani 
yolu  üzerinde  20. km. 'sinde  sağa  dönülürken  14. km.  içerdedir.  Diyarbakır'ın 
en  ufak  ilçesidir.)  dünyaya  geldi.  558  yılında  Burdaan'Iı  Mor  Yakup  tarafın¬ 
dan  Efes'te  Metropolitliğe  yükseltildi.  İçinde  yaşadığı  dönemin  en  tanınmış 
metropolitlerden,  tarihçilerinden  ve  Hıristiyanlığın  müjdecilerinden  birisidir. 
Üç  büyük  cilt  tutan  ve  çeşitli  dillere  çevrilen  Kilise  Tarihi,  Azizlerin 
özyaşam  öyküleri  tarihi,  bazı  imparatorların  Ortodokslara  gerçekleştirdikleri 
iztihatları  ve  diğer  eserleriyle  ün  salmıştır. 

Bizans  İmparatoru  Yustinyanus,  ilim  ve  fazliyle  meşhur  olan  Mor 
Yuhanon'u  huzuruna  davet  ederek  onu  "Asya  Eyaleti"  nin  merkezi  Efes 


18  Berule  Bdire,  Süryani  Edebiyatı  ve  Kültürü,  Antakya  Süryani  Kilisesi  Patriği  Mor  İğnatıyos  l.Efrem, 
Süryanice  ter:  Mardin  Metropoliti  Mor  Yuhanon  Dolabani,  1967,  sf.274.  Hlayme  Matbaası,  Kam  işi  i 


şehrine  irşad  için  gönderdi.  Oradan,  Frigya,  Lidya  ve  Karya  gibi  Anadolu 
bölgelerini  de  dolaşarak  henüz  Hıristiyanlığı  benimsemeyen  kabileleri 
Hıristiyanlaştırdı.  Bu  atik  çalışmaları  sırasında  92  kilise  ve  12  manastır  yap¬ 
tırdığından,  Bizans  tarihinde  Efesos'lu  Yuhanon  adıyla  da  anılmıştır. 
M. S. 587  yılında  vefat  etmiştir. 

Amidli  Rahip  Dodo;  4. ve  5. yüzyıllarda  yaşamış  olan  Dodo,  edip  ve 
şairdi.  Romalılar  ile  Persler  arasında  sürdürülen  savaşlarda  yapılan  yağmalar 
ve  kıtlık  sonucu  bölge  halkı  büyük  bir  yoksulluğa  düşmüştü.  Dodo  bir 
heyetin  başında  Bizans'a  gitmiş,  İmparator  2.Teodosiyos'la  görüşmüş, 
gereken  yardımı  sağlamayı  başarmıştır. 

Mor  Yeşua;  Urfa  Okulu'ndan  mezun  oldu.  Urfa,  Amid  ve 
Mezopotamya'da  yaşanan  Bizans  ve  Sasan  savaşlarını  anlatan  'Vakiyename' 
adlı  eserin  sahibidir. 

Amidli  Aetius  veya  Atanos;  6. yüzyılda  yaşayan  Aetius,  tıp- öğren¬ 
imini  çağının  ilim  merkezlerinden  biri  olan  İskenderiye'de  yapmış,  sonra 
Bizans'a  giderek  Saray'da  görev  almış  ve  nComes  Obsequii"  denilen  rütb¬ 
eye  yükselmiştir.  İmparator  Justianus  (527-565)'un  iltifatlarına  mazhar  olan 
Aetius'un  tıbba  ait  16  eseri  vardır.  Bunların  bir  kısım  181 6'da  Yunanca  ve 
Latince  olarak  basılmış,  bir  kısmı  da  1 899'da  Almanca'ya  çevrilmiştir.  ! ' 

Diyarbakır  ve  çevresinde  bulunan  tarihi  eserler  de  bunun  en  güzel 
örneğidir.  Özellikle,  İslamiyet’ten  önceki  yıllarda  Diyarbakır'da  inşa  edilen 
kiliseleri  de  inceleyecek  olursak  bu  ayrı  bir  ispat  olacaktır.  İnşa  edilen 
kiliseler  şunlardır: 

1-  Meryem  Ana  Kilisesi:  Detaylarını  geniş  bir  şekilde  ileriki  sahife- 
lerde  bulacaksınız. 

2-  Vaftizci  Mor  Yuhanon  Kilisesi:  M  S.  4. yüzyılda  yaptırıldı. 
Arabistan  Episkoposu  Mor  Yuhanna  629  yılında  vefat  edince,  cenazesi  getir¬ 
tilip  bu  kilisede  gömüldü. 

3-  Mor  Istefanos  Kilisesi:  4. yüzyılda  inşa  edildi.  Muhteşem  bir 
kilise  idi.  Sasan  (Pers)  Kralı  Kubad  M. S. 503  yılında  Amid  (Diyarbakır)'i  ele 


Anıtları  ve  Kitabeleri  ile  Diyarbakır  tarihi.  Şevket  Beysanoğlu.  l.cilt,  sf.  133-134,  Irmak  Matbaası,  1988 
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geçirirken,  kiliseyi  'Ateş  tapınağı'  haline  dönüştürdü.  Bu  konuyla  ilgili  döne¬ 
min  görgü  tanığı  olan  Süryani  Kilisesi'nin  en  meşhur  şairlerinden  Suruçlu 

V 

Mor  Yakup,  12  vezinli  şiir  ölçüsüne  göre  çok  acıklı  bir  mersiye  besteledi. 

4-  Mor  Gevargis  Kilisesi:  4. yüzyıldan  kalma  bir  eserdir.  Kalenin  iç 
kısmındadır.  Halen  kalıntıları  olduğu  gibi  görünmektedir. 

5-  Mor  Zhuro  Kilisesi:  M. S. 5. yüzyılda  yapıldı.  629  yılında  Urfa 
Metropoliti  Mor  Şemhun  ve  14  Aralık  649  tarihinde  de  Antakya  Patriği  Mor 
Yuhanon  vefat  ettiklerinde  cenazeleri  Amid'e  getirilip  bu  kilisede 
gömüldüler.  Bu  Kilise,  'Ayn-i-Ze'ura'  ismini  taşıyan  bir  içme  suyu  kaynağı 
üzerinde  kurulmuştur.  Daha  sonra  çeşmenin  ismi  'Ayn-i-Zülal'e  çevrildi. 

6-  Kırklar  (Kırk  Şehit)  Kilisesi:  M. S. 5. yüzyılın  sonlarına  doğru 
Amid  Metropoliti  Şair  Kartmin'li  Mor  Yuhanon  Sahoro  tarafından,  şehrin 
güneyindeki  Kırklar  dağı  üzerinde  yaptırıldı.  1960'lara  kadar  kalıntıları 
görülmekteydi.  Ayrıca  Diyar-bakır'ın  3  km. güneyinde,  Mardin  Kapısı  dışın¬ 
da  kalan  ve  halk  arasında  'On  Gözlü'  adıyla  bilinen  Dicle  Köprüsü  de  aynı 
kişi  tarafından  yaptırıldı. 


"On  Göz’lü"  adıyla  bilinen  Dicle  Köprüsü 
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7-IVIor  Kuzmo  ve  Mor  Dumyana  Kilisesi:  Meryem  Ana 
Kilisesi'nin  güneydoğusundadır.  İlkin  Süryani  Kilisesi  olup,  bilahare, 
Süryani-Melkit’lerin  himayesine  geçti.  1930  yılına  kadar  ayakta  durmaktay¬ 
dı.  Ancak  daha  sonraki  tarihte  yıkılınca,  içindeki  mozaikler  ve  ahşap 
üzerinde  işlenmiş  olan  kakma  sedefli  eşyaları  Diyarbakır  Arkeoloji 
Müzeskne  taşındı.  Süryani  diliyle  yazılan  bir  ilahiler  kitabı  (Fenkitho)  da, 
Mardin  Kırklar  Ki lisesi’nde  mevcuttur. 
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Süryani  Melkitler’in  (bugünkü  Antakya'daki  Rum  Ortodokslar)  17. yüzyıla  kadar 
kulandıkları  Süryanice  alfebesinden  örnekler.  Bunlar  518  yılında  Bizans  İmparatoru 
Yustinyanus  tarafından  asimile  edilerek  isimleri  değiştirildi 
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8-  Mor  Şilo  Kilisesi:  M. S.  520  yılında  Amid  Metropoliti  Mor  Mara 
tarafından  inşa  edildi.  Gözlerini  hayata  yumunca  burada  defnedildi. 

9-  Büyük  Kilise:  M. S. 629  yılında  Roma  İmparatoru  Herakliyus 
tarafından  yaptırıldı.  779'da  yıkılınca,  Amid  Episkoposu  Abay, 
Horiepiskopos  Mor  Gevargis  ve  Arhidyakon  (Başdiyakos)  Mor  Tuma'nın 
gayretiyle  büyük  bir  miktar  para  harcayarak  ancak  eski  haline  döndürebildi. 
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Bu  Kilise,  camiye  çevrildi  ve  halk  arasında  bugün  'Ulu  Cami’  olarak 
tanınmaktadır.  Camiye  çevriliş  tarihi  hakkında  'Cezire,  Habur,  Diyarbakır  ve 
İrak  Fetihleri'  adlı  eseri  yazan  meşhur  Arap  tarihçilerinden  İmam 
Muhammed  İbn-Hamar  Elvakidi,  kitabının  'Amid  İli  Fethi'  bölümündeki  son 

•  w 

metninde  şu  paragrafa  yer  vermektedir:  "Hiyaz  Ibn-Ganam,  Hicri  yılının 
17.de  Cuma  günü  Amid'i  fethetti.  Bir  çok  kişi  nıüslumanlaştı. 
Müslümanlığı  kabul  etmeyenlerden  de  vergi  aldı.  Her  iki  grup 
(Müslümanlığı  kabul  eden  ve  kabul  etmeyenler),  kendisine  büyük  bir 
miktar  para  takdim  ettiler.  Büyük  Kiliseleri  olan  Turna  Kilisesi'nin  üçte 
biri  üzerine  bir  cami  yaptı.  Anıid'de  12  gün  kaldıktan  sonra  geri  kalan 
kalelerinin  fethini  yapmak  amacıyla  oradan  ayrıldı.  Yerine,  Sahsaha 
İbn-Sohan  Elhabdi  komutasında  500  kişiden  oluşan  bir  Arap  birlik 
süvarisini  vekil  etti."21  Tabiidir  ki,  daha  sonraki  yıllarda  veya  devirlerde 
tamamen  camiye  çevrildi.  Bütünüyle  camiye  çevriliş  tarihi  hakkında  elim¬ 
izde  herhangi  bir  kaynak  bulunmamaktadır. 

T.C.  Kültür  ve  Turizm  Bakanlığı,  Diyarbakır  Bölge  Müdürlüğü 
tarafından  Cami'nin  avulusunun  duvarında  asılan  İngilizce  bir  tabelada  şu 
bilgilere  yer  verilmektedir:  "Büyük  Cami'nin  kuruluş  tarihi  eskidir. 
Biliniyor  ki,  Mor  Turna  adıyla  tanınmış  büyük  bir  kilise  olduğu  sıralar¬ 
da  M. S.  639  yılında  camiye  çevrilmiştir.  Anadolu'nun  en  büyük  cami¬ 
sidir.  Müslümanlarca  kutsal  kabul  edilen  5  yerden  birisidir.  'Harem-i- 
Şerif  gibi  kutsallık  konumu  kabul  edilmiştir." 


Kara-Amid,  Diyarbakırı  tanıtma  derneğinin  yılda  üç  defa  çıkardığı  Kültür  Dergisi,  3. yıl,  2-4. sayı,  Işıl  Matbaası, 
İstanbul,  1958 

:ı  Cezire,  Habur,  Diyarbakır  ve  İrak  Fetihleri  Tarihi,  İmam  Muhammed  İbn-Hamar  Elvakidi,  Arapça,  1996, 
sf.  187,  Hicri  yıl:  141 7  M.  1996,  Şam-Suriye 


Almanca  yazılan  başka  bir  turist  rehber  kitabına  göre;  ”M.S.639 
yılında  İslam  Ordusu  vasıtasıyla  kiliseden  camiye  çevrildi.  Bunun  bir 
benzeri;  Şam’daki  Emevi  Camisi’  (Vaftizci  Mor  Yuhanna  Kilisesi)  dir. 
Bunu  da,  Emeviler  Şam’ı  fethederken  kiliseden  camiye  çevirdiler.  Ulu 
Cami,  M. S. 1090  yılında  Selçuk  Sultanlarından  Melikşah  tarafından 
restore  edildi.  Restore  edilişinden  25  yıl  sonra  da  bir  deprem  net¬ 
icesinde  kubbeleri,  sütunları  ve  kemerleri  büyük  bir  zarar  gördü.”  Bu 
konu.  Anıtları  ve  Kitabeleri  ile  Diyarbakır  Tarihi'nin  yazarı  Şevket 
Beysanoğlu  tarafından  da  doğrulanmaktadır.  Çünkü  Araplar,  fethettikleri  her 
bölgenin  veya  her  şehrin  en  büyük  kilisesini  camiye  çevirmelerini,  fethin 
sembolü  olarak  adet  ve  gelenek  haline  getirmişlerdi.  Böylece  Ulu  Cami’nin 
duvarlarında  değişik  kitabeler  görülmesi,  tarihin  dönemeçleri  doğrultusunda 
zaman  zaman  restore  gördüğü  ve  ek  binalar  da  ilave  edilerek  bugünkü 
görkemli  durumuna  geldiği  görülmektedir. 

Yukarıda  verilen  bilgiler  ile  Met.  Hanna  Dolabani'nin  verdiği  veriler 
birbiriyle  çelişmektedir.  İleride  güvenilir  kaynaklara  dayanarak  somut  bil¬ 
giler  elde  edebilecek  olursak,  ortadaki  çelişkiler  kaldırılacak  ve  camiye 
çevriliş  tarihi  kesinleşecektir.  Camiye  çevriliş  tarihi  hangi  tarihte  olursa 


Ulu  Cami’nin  (Büyük  Kilise)  dış  görüntüleri 


Nützliche  Reisetips  von  A-Z  Türkei  (Ostanatolien),  Hayit  Verlag,  1990,  Almanca,  p.34,  Köln-Almanya 
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Ulu  Cami'nin  (Büyük  Kilise)  dış  görüntüleri 
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Ulu  Cami'nin  (Büyük  Kilise)  dış  görüntüleri 


Ulu  Cami'nin  (Büyük  Kilise)  dış  görüntüleri 
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olsun  önem  taşımazken,  bilinen  o  ki,  yapının  mimari  tarzından,  iki  kattan 
oluşan  sütunlu  revaklarından  ve  bunların  Hıristiyanlığın  sembolü  olan  asma 
ile  üzüm  salkımlarının  motifleriyle  süslenmeleri,  bu  motiflerin  arasında  bazı 
haç  işaretleri  de  görülmesi  önceden  kilise  olduğunu  teyid  etmektedirler. 

Diyarbakır'da  îslamiyetten  sonraki  devirlerde  de  bir  çok  kilise 
yapıldığı  şüphesizdir.  Sur  Belediyesi'nin  hazırladığı  bir  rapora  göre,  36  kilis¬ 
enin  var  olduğu  kanıtlanmaktadır.  Fakat  bu  kiliselerin  bir  kısmının  yıkıldığı, 
bir  kısmının  da  camiye  çevrildiği  ve  bir  kısmının  da  depo  olarak  kullanıldığı 
söylenilmektedir.  Şu  an,  Meryem  Ana  Kilisesi  dışında  faaliyet  gösteren  iki 
kilise  daha  vardır.  Bu  kiliseler  şunlardır: 

1-  Surp  Giragos  Kilisesi:  Ermeni  Gregoryan  (Ortodoks)  cemaatine 
aittir.  Balıkçılar  semtinde  olup,  dört  ayaklı  minarenin  bulunduğu  mevkidedir. 
Büyük  bir  kilisedir.  Önceden  yerinde  küçük  bir  kilise  olduğu,  ancak 
1890'larda  yıktırıldığı  ve  yerine  bugünkü  mevcut  yapının  inşa  edildiği 
görülmektedir.2-  Kilisenin  büyük  bir  bölümü  bir  kaç  yıl  önce  bakımsızlıktan 
dolayı  çökmüştür. 

2-  Mor  Petyün  Kilisesi:  Keldani  Katolik  (Doğu  Siiryaniler)  cemaa¬ 
tine  aittir.  Bu  da  Ermeni  Kilisesi'nin  bulunduğu  yerdedir.  Yapılış  tarihi 
hakkında  elimizde  somut  bir  bilgi  yoktur.  M. S.  8  Ocak  1681  tarihinde 
Diyarbakır  Nesturi  Episkoposu  Joseph,  Nesturilik  teorisini  bırakarak 
Keldaniler’e  Patrik  olarak  seçilmiş  ve  Patriklik  Merkezini  de  Diyarbakır'da 
sabitleştirmiştir.  Patrikliğin  unvanı  da,  ’Amid  Keldani  Patrikliği’  olarak 
tanınmaya  başlandı.  Böylece  bu  kilisenin,  147  yıl  süreyle,  Amid  Keldani 
Patrikliğine  ev  sahipliği  yaptığı  için  önemli  bir  yer  tuttuğu  anlaşılmaktadır. 
1828  yılında  patrikliğin  unvanı,  Babil  Keldani  Patrikliği'ne  dönüştürüldü.24 
Kilise  ibadete  açıktır.  Çan  kulesiyle  birlikte  halen  olduğu  gibi  korunmak¬ 
tadır.  Yalnız  Kilisenin  müştemilatını  oluşturan  patriklik  kısmı  harabeye 
dönüşmüştür. 


23  Anıtları  ve  Kitabeleri  ile  Diyarbakır  Tarihi,  Şevket  Beysanoğlu,  2. cilt,  sf.724 

24  İnsan  Bilimleri  Araştırmaları,  Yeni  Harran  Çevresi,  Yıl:  1 ,  Sayı:4.  Kasım  1993, 


New  Catholic  Encyclopedia, 
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Keldani  Kilisesi'nin  Çan  Kulesi 
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Keldani  Kilisesi'nin  patriklik  bölümü. Yıkılmaya  yüz  tutmuş 
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3-Protestan  ve  Katolik  Kiliseleri:  Ayrıca  bu  kiliselerin  dışında, 
Ermeni  Kilisesi'nin  dolaylarında  iki  kilise  daha  var  olduğu  saptanmaktadır. 
Bu  kiliseler;  Protestan  ve  Katolik  Kiliseleri  olarak  adlandırılır.  Her  ikisinin 
yapıları  sağlamdır.  İçindeki  çinileri  ve  freskleri  halen  de  korunuyor.  Faal 
dışıdırlar.  Yapılış  tarihleri  hakkında  elimizde  herhangi  bir  bilgi  bulunma¬ 
maktadır. 

Bu  eski  eserlerin,  bütün  dünya  insanlarının  taşınmaz  miras  kültürü 
olduğu  göz  önüne  alınacak  olursa,  bunların  korunmasının  gerektiğini 
düşünüyorum.  Çünkü  insanlar,  tarihi  en  iyi  bir  şekilde  korumakla  ve  değer¬ 
lendirmekle  geleceklerine  yön  verebilirler.  Tarihin  korunmaması  da  teknolo¬ 
jinin  gelişmesini  mümkün  kılamaz.  Bu  tür  eserlerin  korunması  için  şimdi¬ 
den  gerekli  önlem  alınmazsa,  tarihin  karanlıklarına  gömülmeleri  kaçınıl¬ 
mazdır. 


TARİHTE  SÜRYANİLER 

Süryanilerin  anayurdu  Beht-Nahrin  (iki  nehir  arasında,  Dicle  ve 
Fıratjdir.  Yunanlılar  Beht-NahrinT  Mezopotamya  olarak  adlandırmış,  halen 
de  dünya  tarihinde  Mezopotamya  olarak  tanınmaktadır.  Mezopotamya, 
Aşağı  ve  Yukarı  Mezopotamya  olmak  üzere  ikiye  ayrılır. 

1-  Aşağı  Mezopotamya;  Suriye’nin  batı  bölümü,  İsrail,  Filistin  ve 
Sina  Dağları ’nın  uzantısında  yer  almaktadır. 

2-  Yukarı  Mezopotamya;  Dicle  ve  Fırat  NehirlerFnin  geçtiği  ve 
kesiştiği  yerdir. 

Süryaniler’in,  bu  geniş  alan  üzerinde  5000  yıllık  uzun  bir  geçmişleri 
vardır.  Bu  uzun  süreç  de  M.Ö.  ve  M. S.  olmak  üzere  ikiye  ayrılır.  Her  iki 
süreçte  de  bir  çok  konuda  dünyada  ilkler  olmayı  tarihe  damgalarını  basmayı 
başardılar. 

Bilinmelidir  ki,  yukarıda  verdiğimiz  verilere  göre,  Süryaniler  bu 
uzun  süreç  içerisinde  birçok  isim  değiştirdiler.  Diğer  uluslarda  görüldüğü 
gibi.  Bunları  sırasıyla  hatırlatacak  olursak;  Süryaniler  Sami  ırkından  olup, 
tarihe  damgalarını  basan  Subariler,  Sümerler,  Akadlar,  Babilliler,  Asurlular, 
Kenaniler,  Amuriler,  Aramiler,  Keldaniler,  Fenikilililer,  Tedmurlular  ve 
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Abgarlar  gibi  isimleri  kullandılar.Bu  isimler  altında  büyük  devletler, 
kraliyetler  ve  imparatorluklar  kurdular.  Hıristiyanlığa  toplu  halde  geçiş 
yaparlarken,  yukarıda  yazdığımız  isimleri  terkedip  Süryani  ismi  altında  2000 
yıldan  beri  yaşamaktadırlar.  Süryani  ismi  menşei  hakkında  son  yıllarda 
Siiryaniler  arasında  tartışmaya  yol  açmışsa  da,  Süryani  Kilisesi "nin  Antakya 
Patriği  Moran  Mor  İğnatiyos  I.  Zekka  İvas,  1992  yılında  bütün  dünyadaki 


Siiryanilere  gönderdiği  mesajda;  Süryani  sözcüğünün,  yukarıda  belirttiğimiz 


isimlerin  süzmesi  olduğu  beyanatında  bulundu.  Biz  de  aynen  bu  görüşü  pay¬ 
laşmaktayız. 


•  • 

M. O.  ki  Süryaniler  ve  tarihteki  ilklerin  konularına 
damgalarını  bastıkları  buluşlar 

Mezopotamya'nın,  medeniyetin  beşiği  olduğu  dünya  tarihinde 
övgüyle  anlatılmaktadır.  Çünkü  dünyanın  ilk  medeniyetinin  olduğu  mutlak 
olarak  kabul  edilmektedir.  Bu  medeniyetin  öncüleri  hiç  şüphesiz  ki, 
Siiryaniler'dir. 


Bu  medeniyetin  ilk  başında  yazının  icadı  gelmektedir.  Diğerlerini  de 
sayacak  olursak;  ilk  astronomiyi,  ilk  dünya  hukukunu  kurumlaştıran, 
geometri,  aritmetik,  ilk  okulu,  ilk  kez  yıl,  ay,  günleri  ve  saatleri  hesaplayan 
ve  birbirinden  ayıran,  putperestlik  inancına  dayalı  dini  bilimlerle  uğraşan, 
dünyanın  yaratılışıyla  ilgilenen,  ilk  kentleşmeyi  ve  kentleşme  yönetmen¬ 
liğinden  devletleşmeye  geçen  ve  buna  benzer  daha  nice  buluşlar  vardır.  Babil 
Kulesi  ve  Babil' in  Asma  Bahçeleri  de  dünyanın  harikalarındandır.  Dünyanın 
en  büyük  kütüphanesi  (çivi  yazısı  tabletleri),  en  büyük  müzik  koroları  da 
yine  dillere  destan  oldu,  ilk  kez  de  gemicilik  ve  deniz  ticaretiyle  de  uğraşan 
onlardır.  Fenikliler,  Akdeniz'de  musallat  oldukları  bir  dönemde, 
Akdeniz'den  gemilerle  Yunanistan'a  geçtiler  ve  Yunanlılar 'a  alfabeyi  ve 
medeniyeti  öğrettiler.  Yunanca  ve  Siiryanice  alfabeleri  incelendiği  zaman, 
telaffuz  ve  sıralama  açısından  ne  kadar  birbirine  benzedikleri  belli  olur. 
Yunanlılar  daha  sonra  bu  medeniyeti  AvrupalIlara  naklettiler.  AvrupalIlar  da 
ancak  16.  yüzyıldan  sonra  genişletip  dünyamızda  mevcut  uygarlığı  bu  hale 
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getirebilmişlerdir.  Neticede  diyebiliriz  ki,  günümüzdeki  dünya  medeniyeti 
Süryani  medeniyetine  çok  şeyler  borçludur. 

M. S.  Süryanilerin  süreç  dönemi  Hıristiyanlığın  çıkışıyla  başlar. 
Kitlesel  olarak  ilk  Hıristiyanlığı  benimseyen  toplum  Süryani  toplumudur. 
Bunun  ispatı  M.Ö.  131  yılında  Süryaniler,  Partlardan  hükmü  devir  alarak 
Urfa  Kraliyetini  kurdular.  Bu  krallık  M. S.  249  yılına  kadar  devam  etti.  Bu 
kraliyete  de  ayrıca  Abgar  isminde  13  kişi  hüküm  sürdürdükleri  için 
“Abgarlar  Kraliyetf’yle  de  tanınır.  Kral  5.  Abgar  İsa  hakkındaki  duyumları 
vasıtasıyla  Hıristiyanlığı  kabul  etti.  Hıristiyanlığın  kendi  memleketi  hudut¬ 
ları  içerisinde  yayılmasını  serbest  kıldı.  Süryaniler,  daha  putperest  iken  dini 
bilimlerle  uğraştıkları  için  Hıristiyanlığın  inanç  felsefesini  erken  ben¬ 
imsediler.  Hıristiyanlığı  kabul  etmeleriyle  birlikte,  putperestlikten  kalma 
medeniyetin  enkazı  üzerine  Hıristiyanlık  felsefesine  dayalı  yeni  bir 
medeniyet  meydana  çıkarmış  oldular.  Böylece  Süryaniler,  Hıristiyanlık  ale¬ 
minde  de  bir  çok  konuda  öncülük  yaptılar.  Bunlar;  ilk  ilahiyat  fakültelerini 
kurdular,  ilk  İnci  1 ' in  Markos,  Luka,  ve  Yuhanna  bölümlerini  Yunanca'dan 
Süryanice’ye  tercüme  ettiler.  4.  yüzyılın  başlarında  ilk  kez  Müziği  Kilise'ye 
aldılar.  Kadınların  kilise  korosunda  yer  almalarına  izin  verdiler,  ilk  liturci 
(ayin  düzeni)  Süryani  dilinde  tertiplenmesi  gibi  ve  daha  birçok  konuda  ilk¬ 
ler  oldular.  Ayrıca  İsa'nın,  Meryem  Ana'nın  ve  havarilerin  Süryanice  konuş¬ 
maları  ayrı  bir  gurur  kaynağı.  Süryaniler  2.  yüzyıldan  başlayarak  12.  yüzyıla 
kadar  50'ye  yakın  okullar  (üniversite)  açtılar.  B.ıı  okulların  vasıtasıyla 
dünyaya  ışık  saçarken,  Süryanice  dilinin  de  uluslararası  bir  dil  haline 
gelmesini  sağlayabildiler.  Bu  görev  M.Ö.  3.  yüzyıldan  başlayarak  M. S.  7. 
yüzyılda  Arapların  egemen  olmalarına  kadar  devam  etmiştir.  Bu  okullardan 
ilk  kez  Yunan  Felsefesi  Yunanca'dan  Süryanice'ye  tercüme  edilip  ve  okutul¬ 
maya  başlandı.  Süryaniler  ilimde,  eğitimde,  tercümede,  tıpta  ve  maliye 
işlerinde  gibi  önemli  konularda  Araplara  da  yardımcı  oldular. 

Chicago  Üniversitesi,  Süryani  Mirasi  Enstitüsü  Bölümü  Bşk.  Dr. 
Abdul-Mesih  Sadi,  daha  dünyaya  yayın  edilmeyen  değişik  ilim  alanları 
içeren  Süryani  mirasıyla  ilgili  ve  Süryani  diliyle  yazılı  iki  yüz  elli  bin 
sahifenin  mevcut  olduğunu  söylemektedir,  abartmalı  gibi  görünen  ama 
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gerçeklerden  bir  gerçek  olan  bu  bilgi,  Süryani  kültürü  ve  edebiyatının  hangi 
zirveye  ulaştığını  göz  önüne  sermektedir. 

Süryanilerin  yakın  tarihine  bakıldığında  da,  miras  yoluyla  aldıkları  o 
muhteşem  medeniyeti  günümüzün  insanlarına  aktarabildikleri  görülmekte¬ 
dir.  Bunun  yanı  sıra,  ipekçilik,  dokumacılık,  basmacılık,  kuyumculuk  (altın 
ve  gümüş  üzeri),  marangozluk  ve  ahşap  işçiliği  gibi  daha  nice  sanatları 
bugünkü  insanlarımıza  bırakmışlardır.  Ayrıca  Güneydoğuya  da  ilk  matbaayı 
getiren  yine  Süryani lerdir. 

GÜNÜMÜZDEKİ  SÜRYANİLER  VE  KİLİSELERİ 

Siiryaniler,  Hıristiyanlığa  geçiş  yaptıktan  sonra,  Hıristiyanlığın 

derinliğini  özümseyip  İncik  in  ışığı  doğrultusunda  yaşamaya  başladılar. 
•  •  •  • 

Özellikle  M. O.  100  M. S.  300  yılları  arasında  aşağı  ve  yukarı  Mezopotamya 
hudutları  içerisinde  kunmış  oldukları  Urfa,  Tadmur,  Petra,  Hira  gibi  devlet¬ 
leri  kaybettikten  sonra.  Daha  sonraları  kendilerini  tamamıyla  ruhani  ilime  ve 
sanata  verdiler.  Bu  sıralarda  büyük  kiliseler  ve  manastırlar  inşa  ederek  büyük 
okullar  açtılar.  Bu  gidişatlarıyla  bölgede  ruhani  bir  imparatorluk  kurduk¬ 
larını  söylemekteyiz.  Bu  ruhani  imparatorluğun  en  güzel  örneği  de,  bu 
dünyayı  hiçe  sayıp  binlerce  kişinin  rahipliği  benimsedikleridir.  Bu  sağlam 
inancının  sayesinde  1700  yıldan  beri  değişik  egemenlikler  altında  yaşa¬ 
malarına  rağmen  halen  kendi  dillerini,  inançlarını,  kültürlerini  ve  kimlikleri¬ 
ni  korumaktadırlar.  Yalnız  dine  aşırı  bir  şekilde  yöneldikleri  için  bazı  inanç 
teorilerinden  dolayı  değişik  isimler  altında  sekiz  bölüme  ayrıldılar.  Bunlar: 
Siiryaniler  (Batı  Siiryaniler  veya  Kadim  Siiryaniler),  Nesturiler  ve 
Keldaniler  (Doğu  Siiryaniler),  Antakya  Bölgesinde  yaşayan  Ortodoks  ve 
Katolik  Rumlar  (Süryani  Melkitler),  Lübnan'daki  Maronitler,  Süryani 
Katolikler  ve  Süryani  Protestanlar.  Bunlar  her  ne  kadar  ayrı  ayrı  gruplara 
bölünmüşlerse  de  hepsi  aynı  dili,  aynı  tarihi,  aynı  coğrafyayı  paylaşmakta  ve 
aynı  soydan  gelmedirler.  Bu  bölünmeler  yüzünden  gittikçe  Anadolu  mozaik 
kültüründen  azalıp  ve  renkleri  solmaya  yiiz  tutmuştur.  Dünyadaki 
Süryanilerin  toplam  nüfusunun  15.000.000  civarında  olduğu  tahmin 
edilmektedir. 
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SÜRYANİ  OLAN  DİYARBAKIR  HALKI'NIN 
PUTPERESTLİKTEN  HIRİSTİYANLIĞA  GEÇİŞ  YAPMASI 

İlk  Hıristiyanlığı  benimseyen  toplumun,  Süryani  toplumu  olduğu 

tartışılmaz  bir  konudur.  Hıristiyanlığın  ilk  çekirdeği  Kudüs'te  oluşturulduk- 
•  • 

tan  sonra  Isa'nın  elçileri  Incil'i  dünyanın  her  dört  köşesine  yaymak  için  kendi 
aralarında  kura  attılar.  Petrus  ve  Yuhanna,  M. S.  38  yılında  Antakya'ya  geldi- 


M.Ö.  yıllara  ait  Süryanilerin  başka  bir  Güneş  Tanrısı.  Nusaybin  Belediyesi 


ler.25  Onların  vasıtasıyla  Antakya'da  Hıristiyanlığın  ilk  kilisesi  ve  ilk  merkezi 
kurulmuş  oldu;  ayrıca  da  orada  'Hıristiyanlık'  kelimesi  bütün  İsa'yı  kabul 
edenlere  verildi.  O  tarihlerde  Antakya  şehri  her  ne  kadar  Romalılardın  ege¬ 
menliği  altındaymışsa  da,  yöre  halkı  Süryani  kökenliydi.  Ve  orada  iki  büyük 
medeniyet  hakimdi.  Birisi  Yunan  Medeniyeti  diğeri  de  Süryani  Medeniyeti. 

İsa  Mesih,  12  öğrenci  grubunun  dışında,  kendisine  72  kişiden  oluşan 
bir  müjdeci  kafilesi  daha  seçmişti.  Bunları  da  İncil'i  müjdelemek  için 
görevlendirmişti.  Kafile  başkanı  olan  elçi  Mor  Aday  da,  bu  amaçla  Urfa'ya 
gönderildi.  Aday,  Süryani  olan  Urfa  Kralı  5.  Abgar  Ukomo'  (siyah)  ya  ve 
Urfa  halkına  Hıristiyanlığı  benimsetti.  Hıristiyanlığı  benimsemelerinin  sebe¬ 
bi  de  şudur: 


Urfa  Kralı  5. Abgar  Ukomo’nun  Isa  Mesih’e  Gönderdiği  Mektup 


İsa  Mesih,  halka  yapmış  olduğu  ruhani  misyonluğu  sıralarda,  sayıl¬ 
mayacak  kadar  iyilikler,  mucizeler,  iyi  sözler  v.s.  işler  yapmaktaydı.  Bu 
duyumlar  Urfa  Kralı  5.  Abgar  Ukomo'ya  intikal  edilir.  Bunları  yapmasına 
rağmen  halkın  bir  kısmının  İsa'yı  redettiği  ve  onu  cezalandırmak  istedikleri 
gelen  haberler  arasında.  5. Abgar,  olayları  uzaktan  takip  eder  ve  derinden  et¬ 
kilenir.  İsa  Mesih'e  Süryanice  diliyle  bir  mektup  yazar,  Hananyo  başkan¬ 
lığında  üç  kişiden  oluşan  bir  heyetle  Kudüs'e  gönderir  ve  İsa  Mesih'i  kendi 
ülkesine  davet  eder.  (O  tarihte  Urfa  Kraliyeti  'nin  resmi  dili  Siiıyanice  diliy¬ 
di.  Aynı  zamanda  İsa  Mesih'in  de  Siiıyanice  dilini  konuşmakta  olduğu  tarih 
kaynaklarınca  teshit  edilmektedir ) 

Ayrıca  bu  mektubun  doğruluğunu  ünlü  kilise  tarihçilerden  Kayseri'li 
Usabiyos  (M. S. 240de  vefat  etti)  de  teyid  ederken  diyor  ki;  Kral  Abgar,  gön¬ 
derdiği  heyet  başkanı  Hananyo'nun  mesleği  ressam  olduğu  için  ona  şu 
tavsiyede  bulundu:  İsa  Mesih  şayet  gelmeyecek  olursa  mutlaka  onun  resmi¬ 
ni  çizip  bana  getireceksin.  Bu  ünlü  yazarı  takiben  Mor  Efrem  (M. S. 373), 
Suruç'lu  Mor  Yakup  (M.S.521),  Zukannin'li  bir  Süryani  yazar  rahip 


Suruç'lu  Mor  Yakub'un  Şiirleri,  Süryanice,  elyazması.  No:  139/5 
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(M. S. 775),  Kartmin'li  bir  rahibin  tarihi  (M. S. 8 1 9),  Urfa'lı  meçhul  bir  Süryani 
yazar  rahip  (M.S.1234),  Mor  Griğoriyos  Yuhanon  Bar  Ebroyo  veya  Abul- 
Farac  (M.S.1286)  olan  en  meşhur  Süryani  şairleri  ve  yazarları  konuyu  önem¬ 
le  teyid  etmektedirler.26 

Urfa  Kralı  Abgar  Ukomo'nun  İsa  Mesih'e  gönderdiği  mektubun 
metni  ise  şöyledir: 

"Kral  5.Abgar’dan  İsa  Mesih’e  selam. 

Hakkında  çok  iyi  söylentiler  duymaktayım.  Yaptığın  bu  iyilikler¬ 
ine  rağmen  bazı  kişiler  tarafından  hoşgörüyle  karşılanmamaktasın. 

Büyük  bir  kişi  olduğuna  veya  göklerden  geldiğine  inanıyorum.  Küçük 

•  • 

bir  ülkem  var.  ikimize  yeterlidir.  İçinde  güvenle  yaşamamız  için  teşri¬ 
flerinizi  memnuniyetle  beklerim.  Ayrıca  yakalandığım  cüzam 
hastalığından  beni  iyileştireceğinden  hiç  kuşkum  yoktur." 

Heyet  Kudüs'e  ulaşınca,  İsa  Mesih'le  görüşürler  ve  mektubu  teslim 
ederler.  Yuhanna  İnci  1  i'nde  bu  konu  hakkında  şu  bilgiye  yer  vermektedir: 

"Bayramda  tapınmak  için  Yeruşalem’e  çıkanlar  arasında  bazı  yabancı 
milletlerden  vardı.  Bunlar,  Galile’nin  Beytsayda  Kenti’nde  olan 
Filippos’a  yaklaşıp,  Efendim,  İsa’yı  görmek  istiyoruz  dediler.  Filippos 
varıp  Andreas’a  söyledi.  Andreas’la  Filippos  gelip  İsa’ya  bildirdiler.  İsa, 
İnsanoğlu’nun  yüceltileceği  saat  geldi  diye  karşılık  verdi.’’2  Elçi 
Yuhanna'nın,  yukarıda  'yabancı  milletlerden'  sözlerini  kullanması;  Yahudi 
olmayanlar  veya  Allah'ı  kabul  etmeyenleri  kasdetmektedir.  İsa'nın  da  öğren¬ 
cilerine  karşılık  verdiği  ilk  cümlesinden  anlaşılıyor  ki,  bu  yabancılar  Kral 
Abgar'ın  gönderdiği  heyettir. 

İsa  Mesih  Abgar'ın  mektubunu  okuduktan  hemen  sonra,  tekrar  aynı 
dille  cevabını  yazar.  Mektubun  metni  de  şöyledir: 

"Isa  Mesih’ten  Kral  Abgar’a  selam. 

Beni,  kendi  ülkenize  davet  ettiğiniz  için  teşekkürlerimi  iletiyo¬ 
rum.  Beni  görmeyip  de  iman  edenlere  ne  mutlu.  Ruhani  bir  yönetmen¬ 
liğim  var.  Onu  bitirdikten  sonra  geldiğim  yerden  tekrar  oraya  dönmem 


Dirasat  Süryaniye,  Metropolit  İslıak  Saka,  1986,  Arapça,  s. 75-76,  Şam-Suriye 
Yuhanna  Incil'i,  Bap  12,  ayet  20 
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gerekir.  Burdan  ayrıldıktan  sonra  elçilerimden  birisi  sana  gönderilecek 

•  • 

ve  gerekeni  yapacaktır.  Ülken  de  mübarek  olsun.” 

Hananyo  da,  Abgar'ın  tavsiyesi  üzerine  o  sırada  İsa  Mesih'in  resmini 
çizmiş  olur.  İsmi  meçhul  olan  Urfalı  bir  Süryani  yazar  da;  bu  konuyu  daha 
değişik  bir  şekilde  ifade  etmektedir.  İsa  Mesih,  Hananyo'nun  gayesini  bildiği 
için  su  istedi,  yüzünü  yıkadı,  yüzünü  bir  mendille  silerken,  onun  resmi  o 
mendilin  üzerinde  resmedildi  ve  onu  mektupla  birlikte  Abgar'a  verilmek 
üzere  Hananyo'ya  teslim  etti.  Mektubun  doğruluğunu  bu  yazar  da  yukarıda 
belirttiğimiz  gibi  teyid  etmektedir.  Bu  mektup,  Süryani  edebiyatında  önemli 
bir  yer  tutmaktadır.2"  Romalılar,  her  iki  mektubun  da  tumar  kağıdı  üzerinde 
M. S. 32  yılında  yazıldıklarına  ve  11. yüzyıla  kadar  Urfa'da  korunduklarına 
itikat  etmektedirler. 

M.S.1031  yılının  Ekim  ayında  Romalılar  Urfa'yı  alırken,  Urfa  sahibi 
olan  Gürci  oğlu  Süleyman,  her  iki  mektubu  beraberinde  alır  ve  Roma 
İmparatoru  3.Ruıuanos'a  teslim  etmek  üzere  İstanbul'a  gider.  Kral,  patrik  ve 
şehir  halkı  büyük  bir  saygıyla  onları  karşılarlar.  Onları,  Sarayda  bulunan  kut¬ 
sal  değerlerin  arasında  saklarlar.  Mektupları  ve  Mendili,  M. S.  1058  yılında 
Aya  Sofya  Kilisesi'nde  gözüyle  gören  ve  onlardan  teberrük  olunan  Tekrit'li 
Cerir  oğlu  Yehya  Abu  Nassır  konuyu  teyid  etmekte  ve  tereddüte  mahal 
bırakmamaktadır.  Bu  mektuplar  Yunanca'ya  tercüme  edildi.  Daha  sonra 
Yunanca'dan  da  Arapça'ya  da  tercüme  edildi.  Maalesef,  13. yüzyılda  sarayda 
çıkan  bir  yangın  sonucunda  diğer  kitaplarla  birlikte  her  iki  mektup  da  yan¬ 
mıştır.  2İ) 


TARİHTE  İSA  MESİH'İN  MENDİLİ 

Kral  Abgar  Hıristiyanlığı  kabul  ettikten  sonra,  elçi  Aday’ın  adına 
şaheser  bir  kilise  inşa  ettirdi.  İsa  Mesih'in  Mendilini  de  Hıristiyanlığın  kut¬ 
sal  değerlerinden  birisi  sayıldığı  için  bu  kilisede  sakladığı  anlaşılmaktadır. 
Ancak  4. yüzyılda  doğulu  bir  kişi  mendili  çalma  gayesiyle  Urfa  kiliselerini 
ziyaret  eder  ve  mendili  Mor  Aday  Kilisesi'nden  çalır.  Akşam  üzeri  olduğu 

Mucelle  FJ-Batıryerkiye  Dergisi,  Antakya  ve  Bütün  Doğu  Süryani  Ortodoks  Patrikhanesi,  Şam-Suriye, 

Arapça,  198.. 

Dirasat  Süryaniye,  Metropolit  İslıak  Saka,  1986,  Arapça,  s. 78,  Şam-Suriye 
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için  geceyi  Mor  Kuzmo  Kilisesi'nde  geçirmek  ister.  Geceleyin  vücudu 
mendilin  etkisinden  yanmaya  başlar.  Mucizenin  korkusundan  ne  yapacağını 
şaşıran  adam,  mendili  alır  ve  Kilisenin  bahçesinde  bulunan  bir  kuyuya  atar. 
Kuyuya  atmasıyla  birlikte,  kuyu  üzerinde  başı  göklere  dayalı  kolon  şeklinde 
bir  ışık  görünmeye  başlar.  Şehir  halkı  bu  ışığı  görünce  kuyunun  başına  top¬ 
landılar.  Kuyunun  içine  baktıklarında,  güneş  küresine  benzeyen  bir  cisim 
olduğunu  ve  o  cisimden  güneş  ışınları  şeklinde  parlak  bir  ışığın  göklere 
kadar  yükseldiğini  görmüşler.  Kuyuya  birisini  indirip  parlayan  o  cismi  alın¬ 
ca,  İsa  Mesih'in  Mendili'nin  olduğunu  görmüşler.  Mendili  daha  sonra  Mor 
Kuzmo  Kilisesi'nde  saklamışlar.  O  kuyunun  içine  atılan  İsa  Mesih'in 
Mendilinin  vasıtasıyla  da,  kuyuyun  suyu  kutsandı  ve  artık  o  su  uzun  bir  süre 
hastalara  şifa  vermeğe  başladı.  Hatta  12. yüzyılda  Urfa'yı  fetheden  Himad  El- 
Din  El-Zenki'nin,  kötü  bir  hastalığı  vardı.  Urfa  Metropoliti  kuyunun 
mucizelerini  kendisine  anlatınca,  hemen  koşarak  kuyuya  gitmiş  ve  İsa 
Mesih'in  bana  bu  suyun  vasıtasıyla  şifa  verebileceğine  inanıyorum  demiş. 
Kuyudan  su  çekip  vücuduna  sürmüşler.  Sürülmesiyle  vücudu  rahatlamış, 
iyileşmiş.  Bu  mucizenin  anısına  kuyunun  yanında  hastaların  yararına  büyük 
bir  han  inşa  etmiş.  30 

Mendilin  vasıtasıyla  yapılan  mucizeler  çoktu.  Bundan  dolayı  mendil, 
paha  biçilmez  bir  değer  konumundaydı.  Örneğin:  Sasan  Kral'ı  Anuşirevan 
544'de  Urfa'yı  kuşatmaktan  bu  mendilden  korktuğu  için  vazgeçmiştir. 

13. yüzyılda  yaşayan  meşhur  Süryani  tarihçilerinden  MalatyalI  Mor 
Griğoriyos  Bar  Ebroyo  (Abu'l  Farac)  da  mendil  hakkında,  şu  paragrafa  yer 
vermektedir:  "M. S. 942  yılında  Roma  kralı,  Arap  halifesi  Mütteki’ye  bir 
elçi  göndererek,  mendili ,  yani  Edessa  Kilisesi’nde  bulunan  bez  parçasını, 
yahut  yüz  örtüsünü  istedi.  Çünkü  Mesih  Efendimiz  bu  mendil  ile 
yüzünü  silmiş  ve  yüzünün  çizgileri  onun  üzerinde  iz  bırakmıştı.  Mesih 
bu  mendili  kendisini  görmek  isteyen  Edessa  Kralı  Abgar’a  göndermişti. 
Roma  kralı,  bu  mendil  verildiği  takdirde  nezdinde  bulunan  Arap  esir¬ 
lerinin  birçoğunu  serbest  bırakacağını  vadetmişti.  Miitteki,  kendi 


Dirasat  Süryaniye,  Metropolit  İslıak  Saka,  1986,  Arapça,  s. S 1  -84,  Şam-Suriye 
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dininin  hükümlerine  vakıf  olan  fakihları  topladı  ve  kanunlarının  böyle 

bir  şeyi  müsade  edip  etmediğini  sordu.  Bunlar  şu  cevabı  verdiler:  ' Böyle 

bir  mendi I  mübarek  bir  şey  ise  de  müsliimanlar  aç,  çıplak  ve  muztarıp 

olduğu  için  bunu  vermekte  bir  nıa/ızur yoktur'."  Ancak  mendilin  veri  •ip 

verilmediğine  dair  başka  bir  bilgi  yok.  Fakat  anlaşılan  şu  ki.  Halife  bu  konu 

hakkında  müslüman  din  fakihlerine  sorduğu  için  teklifi  kabul  ettiği  ve 

mendili  teslim  ettiği  algılanmaktadır. 

Bizanslı  Tarihçi  Mikhail  Psellos'un  Khronographia'sına  göre  de; 

Bizans’ın  ünlü  komutanlarından  Maniakes,  1031  yılında  aldığı  Urfa'da,  İsa 

•  • 

Mesih'in  Abgar'a  yolladığı  mektubu  bularak  bunu  İstanbul'daki  imparator 
3.Romanos'e  gönderdiği  anlatılıyor.  Bundan  da  şu  anlaşılıyor  ki,  mendil 
daha  evvel  büyük  ihtimalle  İstanbul'a  gitmiştir. 

Mendil,  İstanbul'a  götürülünceye  kadar  Mor  Kuzmo  Kilisesi'nde 
kalmış  ve  İstanbul'a  götürüldükten  sonra  da  13. yüzyılın  sonlarına  kadar  orda 
bırakılmıştır.  Ancak  mendil  şu  anda  İtalya'nın  Cenova  şehrindedir. 
Mikatariyin  Ermenileri'nin  himayesinde  olup,  Bar  Tulma  adlı  Kilisesi'nde 
korunmaktadır.  Mendilin  aslından  bir  fotoğraf  çekilmiş,  bu  fotoğraf  da  şimdi 
Fransa'nın  Lan  şehrindedir.  ; 

Yukarıda  belirttiğimiz  gibi;  İsa  Mesih  göklere  yiiceldikten  sonra 
elçiler  de,  İsa  Mesih'in  tavsiyesi  üzerine  72  müjdeci  grubunun  başkanı  olan 
Aday'ı  Urfa'ya  gönderdiler.  Müjdeci  Aday  Urfa'ya  geldiğinde,  diğer  elçiler 
gibi  herhangi  bir  direnişle  ve  zorluklarla  karşılaşmadı.  Siyah  5.Abgar'ı  yaka¬ 
landığı  cüzam  hastalığından  iyileştirdi,  onun  haricinde  de  ileri  gelenlerden 
Abdo  Bar  Abdo'ya  da  şifa  vermiş  ve  bir  çok  mucize  daha  yapmış,  böylece 
Hıristiyanlığı  Abgar'a  ve  Urfa  halkına  benimsetmiştir.  Aday,  Urfa'da  sürekli 
kalmayıp  öğrencileri  Agay  ile  Mari'nin  yardımıyla  Hıristiyanlığı  bütün  Beth- 
Nahrin  (Mezopotamya)  bölgelerine  başta  Nusaybin  olmak  üzere,  Diyarbakır, 
Cizre,  İdil,  Arzun  güneyi,  Dicle  Nehri'nin  doğusu,  Hıdyap,  Beth-Garmay, 
Kaşkar,  Beth-Huzoye  ve  Cudiye  kadar  yaydılar.  Mor  Aday,  Fkido  isminde 

51  Gregory  Abu'l  Farac  Tarihi,  cilt  1.  Süryaniceden  İngilizce'ye  çeviren:  Ernest  A.  W  a  1 1 1  s  Bııdge,  Türkçe'ye 
çeviren:  Ömer  Rıza  Doğrul,  Atatürk  Kültür,  Dil  ve  Tarih  Yüksek  Kurumu  Yayınları,  Türk  Tarih  Kurumu 
Basımevi-  Ankara,  2. baskı  1987,  sf.  256 

!  Yeni  Gün  Işığı  Dergisi,  İstanbul  Süryani  Ortodoks  Kilisesi,  S. 3,  Haziran  1998,  sf.Türkçe,  Resim  Matbaacılık 
”  Dirasat  Süryaniyc,  Metropolit  İshak  Saka,  1986,  Arapça,  s. 85,  Şam-Suriye 
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birisini  Hedyap'ta  Episkopos  olarak  takdis  ettikten  sonra  Urfa'ya  döndü. 
Urfa'da  büyük  bir  kilise  yaptırdı  ve  adıyla  tanındı.  M. S.  49  yılında  vefat 
edince  de  inşa  ettiği  kilisede  defnedildi.  ‘ 

Bu  şekilde  Süryani  kökenli  olan  Beth-Nahrin  halkı,  Diyarbakır  dahil 
olmak  üzere,  1. yüzyıldan  başlayarak  4.yüzılın  sonlarına  doğru  olduğu  gibi 
putperestlikten  soyutlanıp  Hıristiyanlığı  kabul  etmiş  oldu.  Bölge  halkı, 
Hıristiyanlığı  kabul  etmesinden  hemen  sonra  değişik  yerlerde  büyük  kilisel¬ 
er  yapmaya  başladı.  Roma  İmparatorluğu  hudutları  içerisinde  olanın  tam  ter¬ 
sine.  Romalıların  egemenliği  altında  olan  Hıristiyanlar  kendilerini  baskıdan, 
ziilumdan  ve  katliamlardan  korumaları  için  değişik  yerlerde  yeraltı  şehirleri, 
yeraltı  kiliseleri,  küçük  pencereli  ve  sığınak  şekli  olan  kiliseler  yapmaktay¬ 
dılar.  Bu  baskı,  Roma  İmparatoru  Büyük  Kustantin'in  M. S. 305  yılında 
Hıristiyanlığı  resmi  bir  din  kabul  edinceye  kadar  devam  etti.  Bu  tarihten 
sonra  ancak  Hıristiyanlık  rahat  bir  nefes  alabildi. 

Beth-Nahrin  Bölgesi'nde  yer  alan  Urfa  Kraliyeti'nin  ise,  M.Ö.131 
yılında  kurulduğu  ve  M. S. 249  yılına  kadar  müstakil  olarak  devam  ettiği 
tespit  edilmektedir.  Her  iki  imparatorluk  (Roma,  Part  ve  daha  sonra  Pers)  da 
bağımsızlığını  kabul  etmekteydiler.  Sınırları  da;  doğudan  Babil  şehrine, 
kuzeyden  de  Ermenistan'a  kadar  uzanıyordu.  Diyarbakır  da  bu  sınırların 
içerisindeydi. 

On  gözlü  köprü  adıyla  bilinen  Dicle  Köprüsii'nün  güneyinde,  birinci 
ayağının  tabanında,  aslan  figürünün  altındaki  taşlardan  birinin  üzerinde 
ilginç  bir  Siiryanice  yazıt  vardır.  1949  yılında  Mardin  Metropoliti  Hanna 

Dolabani  tarafından  tesbit  edilmiş  ve  Tiirkçeye  çevrilmiştir:  "Diyarbakır 

•  •• 
köprüsü  Buhro  halefi  ikinci  Mano  zamanında  yani  M. 0. 90  rad¬ 
delerinde  onarılmıştır.”  Bu  köprünün,  çok  eski  devirlerden  kalma  olduğu 
anlaşılmakta  olup,  değişik  dönemlerde  onarıldığı  veya  yenilendiği 
görülmektedir.  Amid  Metropoliti  Mor  Yuhanon  Sahoro  tarafından 
yapıldığının  denilmesi,  onun  tarafından  büyük  bir  restorasyondan  geçtiği 
veya  yenilendiği  olasılığı  muhtemeldir. 


Mardin  Kiliselerin  ve  Manastırların  tarihi,  P.Gabıiyel  AKYÜZ,  Resim  Matbaacılık-İstanbul,  1998,  Türkçe 
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Yukarıda  belirttiğimiz  gibi,  her  iki  büyük  imparatorluk  da  Urfa 
Kraliyeti'nin  müstakiliyetini  kabul  ettiklerinden  dolayı,  Hıristiyanlar  rahattı 
ve  nüfusları  hızlı  bir  şekilde  çoğalmaktaydı.  Ancak  249’dan  sonra  Romalılar, 
Urfa  Kraliyetini  de  kendi  topraklarına  katınca,  56  yıl  süreyle  aynı  baskı  ve 
katliamları  sürdürmüşlerdir.  Doğuda  hakim  olan  Pers  İmparatorluğu  da 
Hıristiyanlara  karşı  zaman  zaman  aynı  baskı  ve  kıyım  uygulamalarını 
devam  ettirmiş.  Hatta  bu  baskılar,  İmparatorluk,  Araplar  tarafından  ortadan 
kaldırılıncaya  kadar  devam  etmiştir. 


HIRİSTİYANLIĞIN  MERKEZLERİ 

Hıristiyanlık,  dünyanın  dört  köşesinde  hızla  yayıldıktan  sonra  elçiler, 
Hıristiyanlarının  ruhani  işlerini  yönetecek  dört  ana  merkez  kurmuşlardır.  Bu 
merkezler  şunlardır: 

1)  37-43  yıllar  arasında  Mor  Petrus  tarafından  kurulan  Antakya 
Patriklik  Merkezi. 

2)  61  yılında  Mor  Petrus'un  öğrencisi  Mor  Markus  tarafından  kuru¬ 
lan  Mısır'ın  İskenderiye  Merkezi. 

3)  Aynı  yıl.  Mor  Pavlus  tarafından  kurulan  Roma  Merkezi. 

4)  Daha  sonra  330  yılında  Kostantinopolis  (İstanbul)  Kralı 
Kustantinus  onuruna  kilise  tarafından  bir  patriklik  merkezi  daha  kuruldu. 

Kurulan  bu  büyük  merkezlerin  yöneticileri  Episkopos  adıyla  tanınır¬ 
lardı.  Daha  sonra  bu  değişmiştir.  3. yüzyılın  ortalarında  İskenderiye 
Episkoposu  Papa;  4. yüzyılın  sonlarında  Antakya  Episkoposu  Patrik; 
5. yüzyılın  başlarında  Roma  Episkoposu  da  Papa;  ve  5. yüzyılın  sonlarında  ise 
İstanbul  Episkoposu  Patrik  adıyla  tanındılar.  35 

Bir  zamanlar  Antakya  Merkezi  yetkisinin  kapsamında  olan  ve  Kutsal 
Sinodun  kararlarına  bağlı  yedi  kürsü  vardı.  Bu  kürsüler  şunlardı: 

1-  Halep 

2-  Kenneşrin 

3-  Cabla 


”  Elçilerin  Göbeği  Antakya  Kilisesi.  R.  Kaplan  Evgin  (sonradan  metropolit).  Mor  Gabriyel  Manastırı,  1982, 
Türkçe,  s. 8 
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4-  Sal ukiya 

5-  Hansarto 

6-  Baltavan 

7-  Al cabu  1 

Metropolitlerini  kilise  hizmetine  gönderme  yetkisine  sahip,  merkeze 
bağlı  iki  kürsü  daha  vardı.  Onlar  da  şunlardır: 

1-  Salamiye 

2-  Barkusun 

Bunların  dışında  bağımsız  dört  kürsü  daha  vardı.  Şunlardır: 

1-  Beyrut 

2-  Humus 

3-  Ladikiye 

4-  Kuros 

Antakya  Merkezine  bağlı  oniki  metropoldük  de  vardı.  Bu  metropol- 
itlikler  şunlardır: 

I  -  Sur 

2-  Tarsus 

3-  Ur  fa 

4-  Afamiya 

5-  Menbec 

6-  Bosro 

7-  Hinzarbo 

8-  Salukiya  İsuriya 

9-  Darmsuk  (Şam) 

10- Amid  (Diyarbakır) 

I I  -Rasafa 

1 2-Doro  (Dara) 

Her  metropolitliğe  bağlı  birçok  episkoposluk  vardı.36 
Episkoposlukların  toplam  sayısı  da  137  tane  idi. 


1998  yılının  Süryani  Ortodoks  Kilisesi  Takvimi.  Turabdin  ve  İstanbul  Abraşiyeleri  Patriklik  dergisinden  alındı. 
Sayı:  160,  Aralık  1 996,y 1 1 :  34,  sayfa  598,  Halep  Metropoliti  Mor  Grigorius  Hanna  İbrahim'in  makalesidir 
Tarih  Tl  Kemse  Tl  Süryaniye  Al  Antakiya,  Severiyos  Yakup  Turna  (sonradan  patrik  3.Yakııp),  İ bin  İbri 
Matbaası,  Mor  Tirem  Süryani  Manastırı,  Hollanda,  1989,  Arapça,  s.  12 
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İZNİK  KONSEYİ 

M. S.  325  yılının  23  Mayıs  19  Haziran  tarihleri  arasında  Roma 
İmparatoru  Büyük  Kostantin'in  emriyle,  Roma'mn  yeni  başkenti  Nikiya' 
(İznik)  da  Hıristiyanlığın  ilk  konsili  toplandı.  Konsile  318  episkopos  katıldı. 
Mezopotamya'dan  katılanların  isimleri  şunlardır: 

1-  Amid'den  Şemun 

2-  Nusaybin'den  Yakup 

3-  Fars'  (İran)  dan  Yuhanna 

4-  Urfa'dan  İth-Aloho 

5-  Riş-Ayno'  (Ras'ılayn-Ceylan  Pınar)  dan  Antiyakos 

6-  Makdonyopoli'  (Habur  kaynaklarında  Nusaybin'e  komşu  bölge) 
dan  Mara 


7-  Eğil'den  Adey 

8-  Miyafarkın  veya  Mayo-Dforkin'  (Silvan)  den  l.Moruthe 

9-  Karkısya'  (Habur-Fırat  kavşağı  altında)  dan  Yevnon 

10- Dara'  (Mardin'in  güneydoğusunda)  dan  Mara  38 

Yukardaki  bilgileri  yazmadaki  esas  amacımız,  Diyarbakır  İli'nin, 
Süryani  Kilisesindeki  kariyerini,  önemini  ve  Meryem  Ana  Kilisesinin  eskil¬ 
iğini  de  vurgulamaktır. 

Ayrıca  burada  İznik  Konsili'nin  toplanma  amacına  değinmek  istiyo¬ 
rum.  Çünkü  İznik  Konsili'nin  amacı  yanlış  bilgilerle  ilgililere  anlatılmak¬ 
tadır.  Bu  konuyu  merak  edenlere  tavsiyem,  konuyu  güvenilir  kaynaklardan 
araştırsınlar  •  ki,  ortadaki  bu  yanlış  bilgiler  ortadan  kaldırılsın.  İnsanlar 
gerçeklerden  uzak  kaldıkları  sürece  ışıktan  yoksun  bir  kişiye  benzetilmek¬ 
tedirler.  İncil'de  buyurduğu  gibi:  ”Gizli  olan  bir  şey  mutlaka  aydınlığa 
kavuşacaktır.”  Bu  önemli  konunun  aydınlanma  zamanı  geldiği  inancıyla 
İznik  Konsili'nin  toplanma  amacını  aşağıda  açıklamak  istiyorum. 

Hıristiyanlığın  doğuşuyla  İznik  Konsili'nin  toplanma  tarihine  kadar 
arasıra  etkili  ve  sürekli  olmayan  bir  takım  sapkın  fikirler  Hıristiyanlığın 
inancıyla  ilgili  görülmüştür.  Bunlar  zamanla  yok  olup  bitmiştir.  Fakat 


™  Kara-Amid,  Diyarbakırı  tanıtma  derneğinin  yılda  üç  dela  çıkardığı  Kültür  Dergisi,  3. yıl,  2-4. sayı,  sf.348,  Işıl 
Matbaası,  İstanbul,  1958 
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Hıristiyanlık  tarihinde  en  büyük  etkili  teori  sapkınlığı  M. S.  323  yılında  İsk- 
enderiye-Mısır  papazı  olan  Ariııs  tarafından  görüldü.  Arius'un  öğretisi 
Isa'nın  kişiliğiyle  ilgili  olup  ve  aşağıdaki  sözlerden  ibaretti:  ’’Oğul’un,  -Isa 
Mesih-  Baha’ya  eşit  olmadığı,  Ancak  daha  sonra  Baha’nın,  O’nu  yarat¬ 
tığı  ve  kendisine  Kelam  -Söz-  olmuş,  ve  diğer  insanlar  gihi  yaratık 
olduğuna  dair  hir  teori  ortaya  koymuş  oldu.  Yalnız  Baba  O’na  tüm 
saltanatı  teslim  etmiş  ve  gökleri  ile  yeri  yaratmıştır. 

Bu  sözler  Hıristiyanlık  dünyasına  bomba  gibi  düştü.  Yukarıda  açık¬ 
ladığımız  gibi  M. S. 325  yılının  23  Mayıs  19  Haziran  tarihleri  arasında 
•  ^  •  • 

imparator  Kostantin'in  döneminde  Nikiya'da  (İznik)  318  episkopostan 
oluşan  genel  bir  konsil  toplandı.  Konsil'e  İmparator  kendisi  ev  sahipliği  yap¬ 
maktaydı.  Konsilin  görkeminden  hem  İmparator  ve  hem  de  episkoposlar 
heyecanlı  dakikalar  yaşadılar.  Özellikle  İmparator  konsilin  salonuna 
girdiğinde,  Hıristiyanlık  dininin  bütün  temsilcilerini  saygıdeğer  episko- 
posların  ciddiyetini  görünce,  etkilenme  ve  duygulanma  işaretleri  yüzünde 
görünmeye  başladı.  Çünkü  Hıristiyanlığa  hem  yeni  katılmıştı  ve  hem  de  ona 
resmi  ve  samimi  bir  üye  olmuş  bulunuyordu.  Kendisine  özel  olarak  hazır¬ 
lanan  kürsünün  yanına  heyecanından  dolayı  yavaş  adımlarla  ulaşabildi. 
Kürsünün  önünde  büyük  bir  sükûnetle  ve  saygıyla  durmaya  başladı.  Ancak 
episkoposların  buyurma  teklifiyle  oturdu. 

Konsilin  açılış  konuşmasını  Antakya  Episkoposu  Ustethavos, 
İmparator'a  yönelik  olarak  yapmış.  Ustethavos'u  de  takiben  Keysari'li 
Usabiyos  aynı  konuya  değinerek  devam  etmiş.  Bu  iki  konuşmacının  ardın¬ 
dan  herkes  büyük  bir  heyecanla  ve  merakla  İmparator'un  konuşmasını  bek¬ 
liyordu.  İmparator  güler  bir  yüzle  üyelere  göz  gezdirdikten  sonra,  bütün 
üyeleri  birlik  ve  beraberliğe  davet  ederek  Latince  diliyle  çok  kısa  ama  çok 
anlamlı  bir  konuşma  yaptı.  Konuşmasını  da  Keysari'li  Usabiyos  Yunanca'ya 
tercüme  etti.  İmparator  Kostantin'in  konuşmasının  metni  şöyledir: 

Değerli  dostlarım: 

Kutsallığınızla  karşılaşmam  ve  bir  araya  toplanmamız  en  büyük 
tcmennimdi.  Kainatı  yaratan  Tanrı'nın  bana  bahşettiği  nimetlerinden  ve 
bereketlerinden  dolayı  ona  sonsuz  şükürler  olsun.  En  zalim  düşmanımız  «olan 
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'Kötü  Ruh'  un  Tanrısal  yasaya  karşı  iftira  etmesine  fırsat  vermeyiniz.  Çünkü 
TanıTnın  Kilisesi'nde  bölücülük  yapmak,  savaştan  daha  kötü  bir  eylemdir. 
Bu  konu  gibi  beni  üzen  başka  bir  etken  bulunmamaktadır.  Bu  hastalığa  çare 
bulmanız  için  sizleri  buraya  davet  ettim.  Bundan  dolayı  hep  bir  yürekle, 
hemfikirle  ve  tek  bir  ruhla  dinin  yücelmesine  ve  müminlerin  yararına  uygun 
olarak  bu  bölücülük  tartışmasını  barışçı  yollarla  çözmeye  gayret  edin.  Bunu 
yapmanızla  biliniz  ki,  TamTnın  hoşnut  olduğu  en  güzel  işi  yapmış  oluyor¬ 
sunuz.  Bilmelisiniz  de,  kilisenin  herhangi  bir  ferdinin  kayıp  olmasında,  Rab 
sizleri  sorumlu  tutacaktır. 

Bu  Konsil,  Arius’u  resmen  afaroz  etti  ve  bir  dinsel  tamim  yayımladı. 
Yani  Hıristiyanlığın  ’lnanç  Yasası’  bütün  episkoposların  onayıyla  kabul 
edildi.  İlk  başlığı  şöyledir: 

”Yer  ve  göğü,  görünen  ve  görünmeyen,  tüm  varlıkların  yaratanı, 
her  şeye  kadir  tek  peder  Allah’a  inanıyoruz.  Tanrı’nın  tek  Oğlu  olan 
Rab  İsa  Mesih,  bütün  çağlardan  önce  Baha’dan  doğmuştur.  Ianrı’dan 
Tanrı,  Işıktan  Işık  ve  gerçek  bir  Ianrı’dır.  Doğmuş  ama  yaratılmamıştır. 
Baha’nın  aynı  cevher-özden-indendir.  Her  şey  O’nun  vasıtasıyla 
yaratılmıştır.  Biz  insanlar  için  ve  kurtuluşumuz  için  gökten  inmiş. 
Kutsal  Ruh’tan  vücut  bulmuş  ve  Bakire  Meryem  Ana’dan  doğmuştur. 
Pontiyos-Pilatos  günlerinde  bizim  için  elem  çekerek,  haça  gerilmiş, 
ölmüş,  gömülmüş  ve  istediği  gibi  üç  gün  sonra  dirilip  göğe  yücelmiştir. 
O  Peder’in  sağında  oturmaktadır.  Dirileri  ve  ölüleri  yargılamak  için 

büyük  onurla  gelecek  ve  onun  egemenliğine  son  olmayacaktır.. .vb.” 

•  • 

Bu  'inanç  Yasası'  halen  bütün  kiliselerde  okunmaktadır.  Ayrıca  inanç 

Yasası'nın  dışında  Hıristiyanlığın  Ana  Yasası  olarak  kabul  edilen  3  kitap 

daha  yazmışlardır. 

1-  İnanç  Yasasının  ilkeleri  ve  Doğu  Hıristiyanlığın  rahipleri,  papazları,  ve 
episkoposlarıyla  ilgili  kanunlar. 

2-  Hıristiyanlığın  yaşayışını  ilgilendiren  20  özel  kanun. 

3-  Bu  da  krallarla  ve  diğer  kişilerle  ilgilidir.  411 


39  El-Hikme,  Mucelle  Diniye  Edebiye  Tarihiye  İhbariye,  Arapça,  1929,  sİ.  409-41 1,  Kııdüs-İsrail 
411  Nikiya  Kanunlarının  2. kitabı,  Arapça,  elyazması,  P.  Gabriyel  AKYÜZ'ün  özel  kitaplığı 
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DİYARBAKIR’DAKİ  MERYEM  ANA  KİLİSESİ 

Daha  önce  hatırlatığımız  gibi  bu  bölgede  Hıristiyanlık  yayıldıktan 
sonra  değişik  yerlerde  büyük  kiliseler  yapılmaya  başlandı.  Fakat  ne  yazık  ki, 
l.ve  2.  yüzyıldan  sapa  sağlam  ayakta  kalan  kilisemiz  (Midyat-Anıtlı  -Hah- 
Köyiin'deki  Meryem  Ana  Kilisesi  dışında)  yoktur.  3-4.  ve  daha  sonraki 
yüzyıllardan  kalan  kiliselerimiz  ve  manastırlarımız  çoktur.  Örneklerini  vere¬ 
cek  olursak;  Midyat-Anıtlı  (Hah)  Köyiin'deki  Meryem  Ana  Kilisesi, 
Nusaybin'deki  Mor  Yakup  Kilisesi,  Mor  Evgin  Manastırı,  Midyat-Alagöz 
(Bakısyan)  Köyü'ndeki  Mor  İliyo  Kilisesi,  Deyrulzafaran  Manastırı  ve  Mor 
Gabriyel  Manastırı  gibi  kiliselerimiz  şimdiye  kadar  sapa  sağlam  ayakta  dur¬ 
maktadırlar. 

Esas  konumuz  olan  Diyarbakır'daki  Lale  Bey  Mahallesinde  mevcut 
olan  Meryem  Ana  Kilisesi'nin,  aşağıda  vereceğimiz  tarihi  bilgiler  doğrul¬ 
tusunda  3. yüzyıldan  kalma  bir  eser  olduğu  kesinlik  kazanmaktır.  Ama 
bugünkü  görünümüyle,  eski  yapısının  yıkıldığı  ve  tekrar  eski  enkazı 
üzerinde  yüksek  kubbeli  bir  kilise  yaptırıldığı  anlaşılmaktadır.  3-4.  yüzyıl¬ 
dan  kalma  bir  eser  olduğunu  kanıtlayan  ispatlar  şunlardır: 


Meryem  Ana  Kilisesi'nin  dış  görünüşü.  Ön  taraf 


1-  Kilisenin  mezbah  (Mezbah:  Ayin  esnasında  diyakosların  kaldıkları 


bölüm)  bölümünün  güney  ve  kuzey  duvarlarındaki  sütun  başlarının  ilk  moti¬ 


fleri  halen  korunmalı  ve  dikkat  edildiği  zaman  olduğu  gibi  görünmektedirler. 


V 


t  4  '* 
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Kilisenin  ilk  yapılışından  kalan  sütunların  başlık  motifleri 


Kilisenin  ilk  yapılışından  kalan  sütunların  başlık  motifleri 
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2-  Kilisenin  kuzey  yönüne  bakan  dış  kapısının  yapılış  tarzı  ve  iri 
taşları.  Bu  kapı  şu  anda  kullanılmamaktadır. 


Kilisenin  ilk  kapısı 


3-  Kilisenin  kuzey  bölümünde  (Mor 
Yakup  adıyla  tanınan  bölüm)  mevcut  olan 
tavanın  kiremitleri.  Ne  yazık  ki,  bu 
kiremitler  üzerine  sıva  çekildiği  için  şu 
anda  onlardan  herhangi  bir  eser 
görülmemektedir.  Umarım  ki,  ilgililer 
tekrar  o  sıvayı  çıkartıp,  eski  haline 
dönüştünneye  gayret  göstereceklerdir. 

4-  Kilisenin  dış  kısmında  görünen 
uzun  ve  yüksek  bir  duvarın  kalıntısı. 

5-  Kilisenin  değişik  yerlerinde  görü¬ 
nen  yenilenme  ve  restorasyon  kitabeleri. 

Bu  ispatlar;  Kilisenin  3-4.  yüzyıllardan 
kalma  bir  şaheser  olduğunu  ve  daha  büyük 
bir  konumda  olduğunu  teyid  etmektedirler. 


Kilisenin  ilk  kalıntılarından 
kalan  bir  duvar 
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Ayrıca  Kilise'nin  yapılış  tarihini  ispatlayan  diğer  kaynaklar; 
M.S.l  185  yılında  ceylan  derisi  üzerinde  yazılan  Aziz  Mor  Evgin'in  özyaşam 
öyküsünde  (Bu  öykü,  Metropolit  Hanna  Dolabani'nin  elyazmasıyla,  1936 
yılında  Süryani  bir  kitaba  olduğu  gibi  nakledilmiştir.  Kitap,  Mardin  Kırklar 
Kilisesi'nde  mevcuttur.)  şu  cümlelere  yer  vermektedir:  "Mor  Yakup,  Aziz 
Mor  Evgin’i  Girmeli  Beldesi  hizasında  İzlo  (Bagok)  dağının  doruğunda 
yer  alan  ve  kendi  adıyla  bilinen  MOR  EVGİN  MANASTIREnda  ziyaret 
ettiği  bir  seferinde;  Mor  Evgin,  Tanrı’nın  ona  vermiş  olduğu  bir  ilham¬ 
la  Aziz  Mor  Yakup’a  dedi  ki:  "Bugün  seni  gurbete  gönderiyorum, 
birkaç  gün  sonra  kilisenin  bir  yöneticisi  olacaksın." 

Bu  sözleri  söylediği  sıralarda  Nusaybin  Episkoposu  (?)  vefat  etmiş 
ve  Nusaybin  halkı,  yeni  bir  episkoposun  seçimi  için  bir  görüş  birliğine  vara- 
mayınca  bütün  gruplar  bu  konu  hakkında  Aziz  Mor  Evgin'e  danışmak  üzere 
Mor  Evgin  Manastırı'na  gittiler.  Aziz  Mor  Evgin  onlara  seslenip  dedi  ki: 
"Aday  göstermiş  olduğunuz  kişilerin  hiçbiri  bu  göreve  layık  değildir. 
Antakya  Episkoposu’nun  liderliğinde  bütün  episkoposlar  şu  anda 
Diyarbakır’da  önemli  bir  konu  için  toplantı  düzenlemektedirler.  En  iyisi 
gidin  onlara  danışın,  bu  göreve  kimin  layık  olduğu  orada  sîzlere 
bildirilecektir."  Yetkili  kişiler  Diyarbakır'a  gidip  konuyu  olduğu  gibi 
Antakya  Episkoposu'na  iletince  onlara;  "bu  konu  için  dua  etmemiz 
gerekir"  dedi. 

Kongre  mensuplarının  problemin  bir  sonuca  ulaşması  için  uzun  bir 
süre  dua  etmeleri  üzerine  gece  yarısı  Antakya  Episkoposu'na  Tanrı'dan  gelen 
bir  ilhamla;  "Nusaybin  Episkoposluğuna  -falan-  yerde  inzivaya  çekilen 
Yakup  ismindeki  rahip  layıktır"  denildi.  Antakya  Episkoposu,  bu  vahiy 
görüntüyü  kongredeki  episkoposlara  ve  Nusaybin'den  gelen  kişilere  ilet¬ 
miştir.  Daha  sonra  Nusaybin’den  gelen  yetkili  kişiler  geri  dönüp,  Aziz  Mor 
Yakub'u  kendi  manastırından  (?)  alıp  Diyarbakır'a  götürdüler.  Böylece  Mor 
Yakup,  mucizevi  bir  şekilde  M. S. 309  yılında  Diyarbakır'daki  Meryem  Ana 
Kilisesi’nde  toplanan  Episkopal  Kongre’nin  kararıyla  Nusaybin 
Episkoposluğu'na  takdis  edilmiş  ve  terfi  edilmiştir."  1 

41  Nusaybin'deki  Mor  Yakup  Kilisesi  ve  Nusaybin  Okulu,  P.Gabriyel  AKYÜZ,  Resim  Matbaaeılık-İstanbııl. 

1 998,  Türkçe 
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Diğer  kaynak  da,  Süryani  kaynaklar;  M. S. 285  yılında  Nusaybin’de  doğan 
Süryani  Aziz  Mor  Efrem'in  doğuşu  hakkında  iki  görüş  belirtmektedirler. 
Birincisi:  Mor  Efrem’in,  Süryani  kökenli  bir  Hıristiyan  aileden  dünyaya 
geldiği,  İkincisi  de;  Süryani  kökenli  putperest  bir  aileden  dünyaya  geldiği  ve 
18  yaşlarındayken  Diyarbakır'daki  Meryem  Ana  Kilisesi'nde  vaftiz  olduğu 
vurgulanmaktadır.  Yukarıda  verilen  kanıtlara  göre,  Meryem  Ana  Kilisesi'nin, 
3. yüzyılda  inşa  edildiği  anlaşılmaktadır. 

Meryem  Ana  Kilisesi,  Antakya  Süryani  Kilisesi  açısından  3  özelliğe  sahip¬ 
tir: 


1-  Tarihi  bir  eser  olması. 

2-  Süryani  Kilisesi'nin  Patrikliğine  ev  sahipliği  yapmış  olması 

3-  Süryani  Kilisesi'nin  meşhur  dinbilimcilerinin,  şairlerinin,  aziz¬ 
lerinin,  elçilerinin  ve  patriklerinin  mezarlarının  kilisenin  içinde  bulunmaları. 


1-MERYEM  ANA  KILISESENIN  İÇİNDE  VE  DIŞINDA 

BULUNAN  KİTABELER 

Meryem  Ana  Kilisesi'nin  ilk  yapısının  yıkıldığını  ve  yerine  yüksek, 
yuvarlak  kubbeli  bir  yapı  daha  yapıldığını  önceden  hatırlatmıştık. 
Yenilenmesiyle  ve  restorasyonuyla  ilgili,  kilisenin  değişik  yerlerinde  mevcut 
olan  kitabeler  dikkat  çekicidirler.  İçinde  ve  dışında  bulunan  yazıtlar  şun¬ 
lardır: 

1-  Kilisenin  batı  cephesindeki  avlusunda  ve  kilisenin  giriş  kapısı 
üzerinde,  İtalyan  mermerinden  olup  iri  ve  yüksek  sütunlar  üzerine  kurulan 
ayvanın  üzerinde  Süryanice-Gerşuni  (Gerşuni:  Alfabesi  Siiryanice  lügati 
Arapça)  bir  yazıt  mevcuttur.  Tercümesi  şöyledir:  "Bu  kilise,  1844  Yunan 
yılında  (M.S.1533)  Patrik  Abdullah  ve  Metropolit  Yuhanna  döneminde 
yenilendi."  diye  yazılmaktadır. 

2-  Ayvanın  kuzey  cephesinde  ve  diğer  yazıta  yakın  ayrı  bir  sütun 
üzerinde  yazılan  başka  bir  kitabe  daha  vardır.  Yazıtın  ilk  iki  kelimesi 
Siiryanice  alfabesiyle  geri  kalan  diğer  kelimeler  de  Arapça  olarak 
yazılmıştır.  Yazıtın  tercümesi:  "Bu  kilise,  2000  Yunan  yılında  (M.S.1689)  ve 


1553  yılında  Kilise'nin  onarımını  kanıtlayan  yazıt 


1689  yılında  Kilise'nin  onarılmasını  belirten  bir  kitabe 
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1 104  Hicri  yılında  yenilendi."  diye  yazılmaktadır. 

3-  Ayvanın  güney  dış  cephesinde  de  ayvanın  onarımıyla  ilgili  Türkçe 
olarak  bir  yazıt  görülmektedir:  "Bu  ayvanın  onarım  tarihi  1965." 


ŞyAvVÂkiN 
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V....:  : 


1965  yılında  ayvanın  onarılmasını  belgeleyen  bir  Türkçe  kitabe 


1881  yılında  inşa  edilen  binaların  görüntüsü  ve  onların  tarihini  belirten  yazıt 
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4-  Kilisenin  avlusuna  giren  ilk  giriş  kapısı  üzerinde  mevcut  bulunan 
yapının  alt  duvarında  Süryanice-Gerşuni  olarak  yazılan  şu  yazıyı  görmek 
mümkün:  "Bu  binalar,  M.S.1881  yılında  Amid'li  Süryani  cemaatımızın 
malından  inşa  edilmiştir." 


1881  yılında  inşa  edilen  binaların  görüntüsü  ve  onların  tarihini  belirten  yazıt 

5-  Kilisenin  avlusundaki  güneybatı  cephesinde  yer  alan  divanhanenin 
kapısı  üzerinde  şu  yazıya  yer  verilmiştir:  Yazı  Süryanice-Gerşunidir.  "Bu 
okul,  M.S.1851  yılında  Patrik  2.Yakup  döneminde,  kilisenin  ve  Musa  oğlu 
Yusuf  Beg'in  malından  tamamlanmıştır." 


1851  yılında  inşa  edilen  okulun  kitabesi 


6-  Yukarıda  anılan  divanhanenin  tam  karşısında  yer  alan  ve  şu  an 
papaz  evi  olarak  kullanılan  uzun  ve  güzel  manzaralı  ayvanlı  bir  yapı  vardır. 
Bu  yapı  önceden  okul  olarak  kullanılmaktaydı.  Ayvanın  sağ  ve  sol  duvar¬ 
larında  Süryanice-Gerşuni  yazıtlar  görülmektedir.  Yazıtlar  yukarıda  anılan 
aynı  harçtan  işlenildi.  Ayvanın  sağındaki  yazıt;  "M.S.1914  yılında  Süryani 
cemaatımızın  emeğiyle  veya  işiyle  tamamlanmıştır.  Solundaki  de;  Bu 


Papazın  oturduğu  evin  manzarası 


Papazın  oturduğu  evin  üzerindeki  yazıtlar 
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nakışlar,  M.S.1914  yılında  puşucu  (Puşu:Köylü  kadının  başına  bağladığı 
ipekten  yapılan  eşarba  denir)  gençlerin  yardımıyla  yapıldı."  Ayrıca  yapının 
iç  duvarında  da  başka  bir  yazıt  daha  görülmektedir.  Yazıtın  tercümesi 
şöyledir:  "Bu  binalar,  M.S.1914  yılında  Amid'li  cemaatımızın  malından  inşa 
edilmiştir." 


7-  Kilise’nin  kuzeyinde  kalan  ve  Mor 
Yakııp  adıyla  tanınan  bölümünün  avlusuna 
giren  giriş  kapısı  üzerinde  Süryanice- 
Gerşuni  bir  yazıt  mevcuttur.  Yazıt  beyaz  bir 
harçtan  işlenmiş  olup  şimdiye  kadar  harçta 
kullanılan  maddenin  ne  olduğu  tesbit 
edilemedi.  Yazıtın  tercümesi:  "Bu  kapı, 
M.S.1914  yılında  Şımmas  Hanna  Asfar'ın 
eşi  Makdasiye  Sare  tarafından  yapılmıştır." 

8-  Kilisenin  ana  mezbah  kapısının  dış 
cephesi  üzerinde  güney  ve  kuzeyden  görü¬ 
nen  iki  taş  mevcuttur.  Taşlar  Süryanice 
diliyle  ve  Estrangeli  hattıyla  yazılıdırlar. 
Taşlar  üzerindeki  yazıtlar  birbirinin 
devamıdır.  Yazıtların  tercümesi:  "Meryem 

Ana'nın  Kutsal  Kilisesi, 
2030  Yunan  yılında 
(M.S.1719)  Mor  İğnatıyos 
Patrik  Gevargis  döneminde 
yenilendi.  Binanın 

yapımında  katkıda  bulu¬ 
nanlara,  Allah  rahmet 
eylesin."  yazısına  yer  ve¬ 
rilmektedir. 


1914  yılında  Şımmas  Hanna 
Asfar’ın  eşi  tarafından  yapılan 
kapı  ve  tarihi 


M.S.1719  yılında  yenilenen  Kilise'nin  tarihi  yazıtları 
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M. S. 1719  yılında  yenilenen  Kilise'nin  tarihi  yazıtları 


Aynalı  yıldızın  görüntüsü 
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Kilisenin  burada  tümüyle  yıkıldığını  ve  daha  sonra  bugünkü  haliyle 
göründüğü  şekilde  sekizgen  köşeli  bir  yüksek  kubbeyle  yapıldığı  anlaşıl¬ 
maktadır.  Kubbenin  tam  ortasında  aynalı  bir  yıldız  ve  tahtadan  bir  süs  de 
yaptırılmıştır.  Meşhur  olan  Süryani  tarihçi  Mor  Griğoriyos  Bar-Ebroyo 
(Abul-Farac),  yazmış  olduğu  dünya  kronolojik  tarihinin  son  sahifesinde 
kilisenin  yıkılışıyla  ilgili  şu  paragrafa  yer  vermektedir:  "20  haziran  1608 
Yunan  yılında  (M. S. 1297)  Jaja  isminde  bir  bayanın  oğlu  Ala-AIdin, 

Suriye  topraklarından  güçlü  bir  müslünıan  birliği  toplayıp,  Amid’e 

•• 

doğru  yürüdüler  ve  onu  zapt  ettiler,  öldürdükleri  kişilerin  dışında  on 
iki  bin  kişiyi  de  esir  aldılar.  Şehrin  metropolitini  de  öldürdüler.  Bunun 
yanı  sıra,  Meryem  Ana’nın  büyük  kilisesini  de  talan  ederek  yaktılar.  O 
güzel  ve  muhteşem  binaları  ve  sütunları  bir  taş  yığınağı  haline  dönüştü. 
Ateş  dumanı  bir  aya  kadar  içinden  yükselmekteydi.” 

9-  Kilisenin  ortadaki  kduşkudşin  (Kduşkudşin:  Ayinin  icra  edildiği 
bölüm)  bölümü;  üst  kısmı  yarı  kubbeli  olup  ve  olduğu  gibi  ahşaptan  işlen¬ 
miştir.  Görülmeye  değer  bir  tarihi  eserdir.  Bölgedeki  kiliselerde  benzeri  yok 


Ortadaki  kduşkudşinin  görüntüleri 


4:  Mor  Griğoriyos  Bar-Ebroyo  (Abul-Farac)  tarihi,  Süryanice,  1890,  Paris,  st.598 
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denilecek  kadardır.  Bir  yakın  emsali  Mardin'deki  Mort  Şmuni  Kilisesi'nde 
vardır.  Diğer  bir  benzeri  dc  Deyrulzafaran  Manastırı'nınkiydi.  Maalesef, 
Deyrulzafaran'ınki  bir  ihmal  yüzünden  yanmış  ve  geriye  yalnızca  iki  sütun 
kalmıştır.  Bu  sütunlar  tıpkı  Meryem  Ana  Kilisesi'ndeki  sütunlardandır. 


Ortadaki  kduşkudşinin  görüntüleri 


Ortadaki  kduşkudşinin  görüntüleri 
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Ortadaki  kduşkudşinin  görüntüleri 


10-  Kduşkudşinin  alt  kısmı  da  taştan  oluşmaktadır.  Fakat  bu  bölümde 
en  fazla  göze  çarpan  ve  insanın  ilgisini  çeken  başlıklı  iki  sütundur.  Her  iki 
sütun  da  olduğu  gibi  Süryanice  (Estrangeli  hattı)  yazıyla  kaplıdırlar.  Yazı, 
altın  yaldızıyla  bezenmiş  olup  Kutsal  Kitap'tan  ayetler,  Süryani  Mor 
Efrem'in  şiir  ölçüsünden  bölümler  ve  Kilise'nin  yenilenmesiyle  ilgilidir. 
Kuzeydeki  sütunun  başında  şu  cümlelere  yer  verilmektedir:  "Küçüklüğümü 
mutlu  eden,  Tanrı'nın  Mezbahı  yanma  geliyorum.  Bu  kutsal  mezbah,  2000 
Yunan  yılında  (M.S.1689)  yenilendi."  Sütunun  uzunluğunda  da  şu  yazı 
görülmektedir:  "Tanrı’dan  dilediğim  tek  bir  şey  vardır.  Ömrüm  boyunca 
onun  evinde  yaşamak  ve  hoşnutluğuyla  mutlu  olmaktır." 

Güneydeki  sütunun  başında  da  şu  cümlelere  yer  verilmiştir:  "Ey  Rab 
Allah!  bütün  bayramlarımızı,  Mezbah'ının  köşelerine  kadar  zincirlerle  bağla. 
2004  Yunan  yılı  (M.S.1693)." 

Ayrıca  bu  sütunun  başından  başlayan  ve  devamı  diğer  sütuna  kadar 
uzanan  Mor  Efrem  şiirinden  3  kıta  vardır: 

"Rahmet  dolu  kapı  budur. 
içinde  rahmet  vardır. 

Ey  günahkar!  içine  gir. 

Rahmet  dolu  olan  Tanrı’dan 
rahmet  dile. 


Ey  Tanrı'ya  dua  eden  sen! 
Yüreğinde  kardeşine  küfür  etme. 
Çünkü  küfür,  duanın  temiz 
olmasına  müsaade  etmez. 


Sütunun  uzunluğundaki 
beyit  de  şudur: 

Ellerimi  temizce  yıkadım. 

Mezbahın  etrafında  dolandım. 

•  • 

övgünün  sesini  duyabileyim. 
Bütün  mücizelerini  anlatayım." 
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11-  Meryem  Ana  Kilisesi’nin  devamı  olan  ve  Suruç'lu  Mor  Yakup 
ismini  taşıyan  orta  bölümündeki  kduşkudşinin  arkasındaki  duvarında 
Siiryanice  (Estrangeli  hattı)  diliyle  bir  kitabe  mevcuttur.  Kitabe,  Şair  Mor 
Efrem'in  şiir  üslubuyla  yazılmış  bir  beyit  olup  ve  Suruç'lu  Mor  Yakup'la  ilgi¬ 
lidir.  Beyitin  altında  da  Kilise'nin  onarım  tarihi  yazılıdır. 

Tercümesi: 

"Suruçlu  olarak  tanınan 

Süryani  Mor  Yakup 

Gerçeklerin  öğretmeni 

Doğru  ve  hilesiz 
• 

İnancının  pekiştirieisi. 

2004  Yunan  yılı  (M. S. 1693)." 


M. S. 1693  yılında  Suruç’lu  Mor  Yakub'un  kemiklerinin  buraya  taşındığı 

kitabesi  ile  tarihi  görülmektedir. 


12-  Bu  kitabenin  bir  benzeri  de  Kilise'nin  dış  kapısı 
yazılıdır. 

Tercümesi: 

"2004  Yunan  yılında 


üzerinde 
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M.S.1693'te 


TanıYnm  inayetiyle 
Bu  Kilise  yenilendi.” 


Mor  Yakup  Kilisesi’nin  dış  kapısı 
ve  yenilenmesi 
ile  ilgili  Süryanice  kitabe 


Mor  Yakup  Kilisesi’nin  dış  kapısı  ve  yenilenmesi  ile  ilgili  Süryanice  kitabe 
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1 3-  Ayrıca  yukarıda  yazılan  bu  tarihin  başka  bir  benzeri  de,  Kilise'nin 
orta  bölümündeki  kduşkudşin  üzerinde  görülmektedir.  Kduşkudşin  ahşaptan 
yapılmış  ve  enteresan  bir  tarzla  ahşap  üzerinde  oyularak  işlenmiştir.  İşleniş 
şekli  şimdiye  kadar  başka  yerlerde  görülmemiştir.  Tercümesi: 

"2004  Yunan  yılında  M.S.1693'te." 


Ahşap  üzerinde  işlenen  Süryanice  yazıtı 


14-  Orta  bölümündeki  mezbah  kapısının  üzerinde  Süryanice  - 
Estrangeli  hattıyla  yazılı  küçük  bir  taş  mevcuttur.  Tercümesi  şöyledir: 
"Kahinler,  müminler  ve  Baseliyos  Ishok  önemsediler  ve  katkıda  bulun- 
dular."  Yazıtın  son  iki  kelimesi  okunamadı.  Büyük  bir  ihtimalle  kilisenin 
restore  ediliş  tarihini  olması  gerekir.  Baseliyos  İshok  (Azar)  da,  M.S.1687- 
1709  yıllar  arasında  Mafıryanlık  görevinde  bulundu.  1 

Sonuç:  Yukarıda  vermiş  olduğumuz  müsbet  vesikalı  kaynaklara  day¬ 
alı  bilgilerden  anlaşılıyor  ki,  Meryem  Ana  Kilisesi,  değişik  dönemlerde  eski 
yapısının  kalıntıları  üzerinde  yenilenmiş,  restorasyon  görmüş,  zaman  zaman 
içinde  ve  dışında  düzeltmeler  yapılmıştır.  Bu  tür  restorasyon  ve  düzeltme 
faaliyetleri  halen  de  tüm  hızıyla  başarılı  bir  şekilde  devam  etmektedir. 


Ji  Pour  Un  Oricns  Christianus  Novus,  Repertoire  Des  Dıoceses  Syrıaques  Orıentaux  Et  Occidentaux,  Jean 
Maurice  Fiey,  Beirut,  1993,  sf.38,  İnKommission  Beı  Franz  Steiner  Verlag  Stutgart 
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2-MERYEM  ANA  KİLİSESİ,  ANTAKYA  SÜRYANİ  KADİM 
-ORTODOKS-  KİLİSESİNE  EV  SAHİPLİĞİ  YAPTI 

Diyarbakır  İli  ,  Süryani  Kadim  -Ortodoks-  Kilisesi'nin  patrikliğine 
değişik  dönemlerde  ev  sahipliği  de  yaptı.  Süryani  Kilisesi'nin  ilk  merkezi 
M. S. 38  yılında  Antakya  şehrinde  kuruldu  ve  5 1 8  yılına  kadar  'Süryani'lerin 
tacı'  lakabıyla  adlandırılan  Patrik  Severiyos'un  dönemine  kadar  orda  devam 
etti.  Bizans  İmparatoru  Yustinyan'ın,  Süryani  Ortodoks  Kilisesine  karşı 
uyguladığı  baskı,  zülüm  ve  katliamlardan  ötürü  Patrik  Severiyos, 
Antakya'daki  merkezinden  Mısır'a  sürgün  edildi  ve  orda  vefat  etti. 

Süryani  Kilisesi'ne  karşı  gerçekleştirilen  bu  üzücü  olaylardan  sonra 
Süryani  Kilisesi'nin  patriklik  merkezi,  M.S.518  yılından  969  yılına  kadar 
aşağı  ve  yukarı  Beth-Nahrin'in  (Mezopotamya)  değişik  manastırlarında 
geçici  ve  seyyar  olarak  devam  eder.  Patrik  7.  Yuhanna,  969  yılında 
Malatya'daki  meşhur  Mor  Barsavmo  Manastırını  ziyaret  ettiğinde  Manastırı 
çok  beğenir  ve  sever.  Ancak  bilinmeyen  nedenlerden  dolayı  patriklik 
merkezini  manastıra  yerleştirmez.  Malatya'nın  yakınlarındaki  -Mor 
Barsavmo  Manastırından  daha  küçük  olan-  Barıd  Manastırı'na  yerleştirir. 
Patrik  7. Yuhanna,  M. S. 985  yılında  vefat  edinceye  kadar  patriklik  merkezi 
Barıd  manastırında  kalır.  Patriklik  merkezi  bilahare  Mor  Barsavmo 
Manastırı'na  taşınır. 

Eskiden  Süryani  Kilisesi'ne  karşı  Romalılar  tarafından  uygulanan 
baskılar  tekrar  onların  baskısından  ötürü  Patrik  4.Diyonosiyos  patriklik 
merkezini  M.S.1034  yılında  Malatya'dan  alarak  Diyarbakır'daki  Meryem 
Ana  Kilisesi'ne  yerleştirir.  Çünkü  o  zamanlar  Diyarbakır  Arapların 
hakimiyetindeydi.  Patrik  4.Diyonosiyos,  bu  sıralarda  Mardin'in  5  km. 
doğusunda  kalan  Mor  Hananyo  -Deyrulzafaran-  Manastırı'nı  ziyaret  eder  ve 
beğenir.  1056  yılında  da  patriklik  merkezini  Mor  Hananyo  Manastırı'na  taşır. 
Mor  Hananyo  Kilisesi'nin  doğu  cephesinde  duvarın  üst  tarafında  bir  taş 
üzerinde  Siiryanice  olarak  şu  yazıyı  görmek  mümkün:  "Kutsal  üç  Sinot'tan 
sonra  Heretik  krallar,  Süryani  Kadim  -Ortodoks-  miletinin  patriklik 
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merkezini  Antakya’dan  Beroa’ya  (Halep),  Malatya’ya  ve  Amid’e 
(Diyarbakır)  kovdular.  M. S. 1056  yılında  Antakya  Kutsal  Kürsüsü  Mor 
Hananyo  Manastırı’na  yani  Deyrulzafaran’a  onurla  yerleştirildi . ” 
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M. S. 1056  yılında  Antakya  Kutsal  Kürsüsü’nün  Mor  Hananyo  Manastırına 

gelişini  kanıtlayan  Süryanice  bir  yazıt 
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Diyarbakır  doğumlu  Patrik  Abul-farac  İbn-i  Gımmar  M.S.1091  yılın¬ 
da  patriklik  merkezini  tekrar  Malatya'daki  Mor  Barsavmo  Manastırı'na 
nakleder.  Çünkü  bu  dönemde  Mor  Barsavmo  Manastırı,  patriklik  merkezine 
daha  uygun,  daha  gelişmiş  ve  en  parlak  dönemini  yaşamaktaydı. 

Malatya  doğumlu  ve  Mor  Barsavmo  Manastırı’nda  yetişen  tarihçi 
Mihayel  Rabo  (Büyük  Mihayel)  1166  yılında  Mor  Hananyo  Manastırı'nda 
patriklik  makamına  görkemli  bir  törenle  yükseltildiğinde,  patriklik  merkezi¬ 
ni  yeniden  Mardin'deki  Mor  Hananyo  Manastırı'na  taşır.  Malatya'daki  Mor 
Barsavmo  Manastırı'nı  da  sık  sık  ziyaret  ederek  çoğu  günlerini  orda  geçirir¬ 
di. 

Patrik  Mihayel  Rabo'dan  sonraki  patrikler  de  aynı  şekilde  Mor 
Barsavmo  Manastırı'nı  nihai  olarak  bırakmamışlardır.  Çünkü  o  yörede 
Süryani  nüfusu  çoğunluktaydı.  Patrik  Filuksinos  Nemrut,  M.S.1293  yılında 
Deyrulzafaran  Manastırı'nda  vefat  edince,  onun  halefesi  olan  Patrik  Mor 
İğnatiyos  Yusuf  Bar  Vahip  sürekli  ve  resmen  Deyrulzafaran'a  yerleşti.44 
Antakya  Süryani  Kadim  -Ortodoks-  Kilisesi'nin  Patriklik  merkezi  M.S.1293 
yılından  1932  yılına  kadar  sürekli  Deyrulzafaran  Manastırı'nda  devam  etti. 

Yalnız  M.S.1862  yılında  Patrik  2.Yakub'la  Mardin  halkı  arasında 
yaşanan  bir  anlaşmazlık  yüzünden  Deyrulzafaran  Manastırını  terk  edip 
Diyarbakır'daki  Meryem  Ana  Kilisesi'ne  yerleşti.  Vefat  edinceye  kadar 
(1871)  orda  devam  etti.  Mezarı  da  kilisenin  içindedir.  Patrik  2.Yakup, 
Meryem  Ana  Kilisesi'nin  güneyindeki  avlusunda  bir  patriklik  merkezi  de 
inşa  etti  ve  kiliseye  yeteri  kadar  da  gayrimenkuller  kazandırdı.  45 

İnşa  ettiği  binanın  ilk  girişinde  sütunlu  bir  ayvan  vardır.  Ayvanın 
duvarında  Süryanice-Gerşuni  olarak  yazılan  bir  kitabe  göze  çarpmaktadır. 
Kitabenin  tercümesi  şöyledir:  ”Bu  ayvanları,  M.S.1860  yılında  Elçisel 
Antakya  Patriği  Moran  Mor  iğnatiyos  Patrik  2.Yakup  inşa  etmiştir.” 
Binanın  son  alt  bölümünde  de  Süryanice-Estrangeli  hattıyla  yazılan  ve  uza¬ 
ktan  okunaklı  bir  şekilde  okunabilen  şu  kitabeye  yer  verilmiştir:  ”Sonu 


"  Deyrulzafaran  Manastırı'nın  Tarihi,  P.Gabriyel  AKYÜZ,  Resim  Matbaacılık  -İsatnbul,  1998  ,  Türkçe 
Antakya  Süryani  Ortodoks  Kilisesi'nin  Patrikleri,  RUanna  Dolabani,  Süryanice,  1929,  Bar-Ebroyo  Süryani 
Matbaası-1  lolanda,  1 990 
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olmayan  ve  her  şeye  kadir  olanın  adıyla,  Antakya  Elçisel  Kürsüsü’nün 
Patriği  İğnatiyos  2.Yakup  M. S.  1864. " 
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Patrik  2.Yakub’un  patriklik  merkezine  yönelik  inşa  ettiği  binaların  yazıtı 

✓ 


Patrik  2.Yakub’un  patriklik  merkezine  yönelik  inşa  ettiği  binaların  görüntüsü 


69 


Patrik  2.Yakub'un  aynı  yerde  inşa  ettiği  bir  ayvanın  ve  üzerindeki 
Süryanice-Estrangeli  yazıtın  görüntüsü 


Patrik  2.Abdul-Mesih'inde  1  yıl  9  ay  bu  kilisede  kaldığı  aynı  kay¬ 
nakta  vurgulanmaktadır.  Burada  kaldığı  süreçte.  Patrik  2.Yakub'un  yaptığı 
divanhaneyi  restore  ettiğini  ve  eklentiler  eklediğini  başka  bir  kaynak  daha 
bildirmektedir.46  Restore  ettiği  divanhanenin  kapısı  üzerinde  Süryanice- 
Gerşuni  olarak  yazılan  şu  yazıyı  okumak  mümkündür:  ”  Burayı,  M.S.1860 
yılında  Patrik  2.Yakup  inşa  etmiştir.  M. S. 1896  yılında  da  Patrik 
2.Abdulmesih,  müminlerin  katkılarıyla  yenilemiştir.”  diye  yazılmaktadır. 

Halepli  Patrik  4.Gevargis'in  de  burada  yaşadağına  dair,  Kilise'nin 
güneyindeki  avlusunda  yer  alan  binaların  bir  odasındaki  kapısı  üzerinde 
Siiryanice-Gerşuni  olarak  yazılan  bir  yazıttan  anlaşılmaktadır.  Tercümesi 
şöyledir:  ”2130  Yunan  yılında  (M. S. 1819)  Halep’li  Patrik  4.Gevargis, 
Süryani  Kadim  müminlerin  malından  bu  odayı  inşa  etti.” 

Bunların  dışında  da  bir  kaç  patriğin  mezarları  da  kilisede  bulunmak¬ 
tadırlar.  Onlarla  ilgili  detaylı  bilgileri  daha  sonraki  bölümde  vereceğiz.  Bu 
müsbet  kaynaklardan  anlaşılıyor  ki,  Meryem  Ana  Kilisesi,  11. yüzyıldan 
başlayarak  19. yüzyılın  sonlarına  kadar  değişik  dönemlerde  kısa  bir  süre  olsa 
da  Antakya  Süryani  Kadim  -Ortodoks-  patriklerine  ev  sahipliği  yaptı. 
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Halep'li  Patrik  4.Gevargis’in  inşa  ettiği  odanın  yazıtı 
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3-  MERYEM  ANA  KİLİSESİ,  SÜRYANİ  KİLİSESİNİN  MEŞHUR 
DİNBİLİMCİLERİN,  SÖZBİLİMCİLERİN,  ŞAİRLERİN, 
AZİZLERİN,  ELÇİLERİN  VE  PATRİKLERİNİN  MEZARLARINI 

BARINDIRMAKTADIR 

Meryem  Ana  Kilisesi,  azizlerin  kemiklerini  içinde  ihtiva  etme  açısın¬ 
dan  oldukça  zengin  bir  ruhani  mekan  konumundadır.  Bu  kutsal  yapıya  başka 
bir  renk  daha  katan,  İsa  Mesih'in,  üzerinde  gerilmiş  olduğu  Kutsal  Haç'ın  bir 
parçasının  orda  bulunmasıdır.  Bunlar  hepsi,  Süryani  Kilisesi  için  paha 
biçilmez  manevi  değerlerdir. 

1 -Kilisenin  Güney  Gnizo'sunda  (Gnizo=gizli  bölüm,  ana  mezbahın 
bitişiği.  İçinde  sessizce  ayin  icra  edildiği  için  gizli  bölüm  ismi  verilmiştir.) 
duvarda  bir  mezar  mevcut  ve  üzerinde  Süryanice-Gerşuni  olarak  yazılan  bir 
yazıtı  görmek  mümkün:  "M.S.12  Şubat  1871  tarihinde  Patrik  2.Yakup  bu 
dünyadan  intikal  etti.  Elçi  Mor  Turna  ve  Aziz  Mor  Hevoro’nun  mezarın¬ 
da  defnedildi.  2182  Yunan  Yılı.” 

ELÇİ  MOR  TUMA 

Elçi  Mor  Turna  Cehle  Bölgesi'nde  dünyaya  geldi.  Tom  olarak  da 
tanınır.  Tom  veya  Turna  sözcüğü  de  Tomo  kelimesinden  türemiş  olup, 
Süryanice  kökenli  bir  kelimedir  ve  'ikiz'  anlamındadır.  Çünkü  İsa  Mesih'in 
72  yardımcı  öğrencilerden  biri  olan  elçi  Aday  ile  birlikte  ikiz  olarak  doğdu¬ 
lar.  Turna  evvelen  Yahudilerin  şeriatıyla  eğitildi  ve  öğrenim  gördü.  Fakat  İsa 
Mesih  ruhani  misyonluğuna  başlarken  ona  iman  etti  ve  12  öğrencilerinden 
sayıldı. 

Elçi  Tuma'nın  özelliği  şudur:  İsa  Mesih  ölülerden  dirilirken,  bütün 
öğrenciler  (Turna  hariç)  bir  odada  bulunurken  onlara  göründü.  Turna 
geldiğinde  öğrenciler  ona;  Mesih'in  gerçekten  dirildiğini  ve  onu  gördükleri¬ 
ni  müjdelediler.  Fakat  o  inanmadı.  "O'nun  ellerinde  çivilerin  izini 
görmedikçe,  çivilerin  izine  parmağımla  dokunmadıkça  ve  elimi  böğrüne 
sokmadıkça  inanmam  dedi.  Sekiz  gün  sonra  İsa'nın  öğrencileri  yine  evdey¬ 
diler,  Turna  da  onlarla  birlikteydi.  Kapılar  kapalıyken  İsa  gelip  ortalarında 
durdu.  Size  selam  olsun  dedi.  Sonra  Tuma'ya,  parmağını  uzat  dedi,  ellerime 
bak,  elini  uzat  böğrüme  koy.  İmansız  olma,  imanlı  ol.  Turna  O'na,  Rabbim 
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ve  Tanrım!  diye  cevap  verdi.  İsa  ona,  beni  gördüğün  için  mi  iman  ettin?  dedi. 
Beni  görmeden  iman  edenlere  ne  mutlu!”  47 

İsa  Mesih  ruhani  misyonluğunu  bitirdikten  sonra,  öğrencilerine  şöyle 
buyurdu:  "Bütün  dünyaya  gidin,  Müjde’yi  bütün  yaradılışa  duyurun, 
söyledikten  sonra  göğe  alındı  ve  Tanrı'nın  sağında  oturdu. ”4S  Öğrenciler  de 
bu  emri  gereği  üzerine  kendi  aralarına  kura  atıp  ve  Tanrı  sözünü  her  yere 
yaydılar. 

Konumuz  olan  Elçi  Tuma'nın  kurası  Hindistan'a  düşünce  atılan 
kuraya  ittiraz  etti  ve  gitmemeye  direndi.  Sonunda  Hindistan'dan  gelen  Haban 
isminde  bir  tüccara,  mahir  bir  inşaat  ustası  olduğu  anlaşmasıyla  'İsa  Mesih'in 
emri  gereği  üzerine'  satıldı.  Hindistan'a  gittiği  güzergah  üzerinde  Yahudileri, 
Partları,  Medleri  ve  Persleri  de  müjdeledi.  M. S. 52  yıllarda  Hindistan'a 
ulaşınca  kral  Kundefor'la  görüştü.  Kendisine  şaheser  bir  kasır  yapmaya 
sözleşme  yaparak  ondan  büyük  bir  miktar  para  aldı.  Aldığı  paraların  tümünü 
fakirlara  ve  yoksullara  dağıttı.  Daha  sonra  krala  dönüp  ve  kendisine  göklerde 
güzel  bir  kasır  inşa  ettiğini  belirtti.  Bu  sırada  kralın  kardeşi  de  Elçi  Turna  ile 
ilgili  bir  rüya  görmüştü.  Kral,  kardeşinin  gördüğü  bu  rüya  üzerine  Elçi 
Tuma'ya  inandı.  Bu  vesileyle  Kral  da  devletin  ileri  gelenlerinin  çoğu  da 
Hıristiyanlığı  kabul  ettiler. 

M. S. 75  yılında  Hindu  putlarının  kahinleri  onu  kıskanarak  tutuk¬ 
ladılar  ve  onun  derisini  daha  sağ  iken  soydular.  Daha  sonra  18  Aralık  tari¬ 
hinde  mızrakla  da  sağ  böğrünü  deldiler,  21'nde  hayata  gözlerini  yumdu. 
Milabur  şehrinde  Galmuno  denilen  bir  yerde  defnedildi. 

Elçi  Mor  Tuma'nın  cesedi  ve  ona  armağan  olarak  verilen  Meryem 
Ana'nın  bel  kuşağı  ,  3  Temmuz  394  yılında  Urfalı  Süryani  bir  heyetle  Urfa 
Metropoliti  Mor  Kuro  döneminde  Urfa'ya  getirildiler.  Onun  adına  da  Urfa'da 
büyük  bir  kilise  yapı  İdi  .4>  4.  Yüzyılın  ortalarında  72  aileden  oluşan  bir 

Süryani  kafilesi  Urfa'dan  Hindistan'a  ticaret  mahiyesiyle  göç  etti.  Bu  kafile 
orada  büyük  bir  itibar  edindi.  Nüfusları  çoğaldı.  Halen  de  kimliklerini  koru- 


47  V 

48 


Yuhanna  Incil'i,  Bölüm  20,  ayet:  25-30, 

Markos  İncil'i,  bölüm  16,  ayet  15-10 
44  Durar  El  Nefise,  Fi  muhtasır  tarih  El  Kcııisc,  Patrik  l.Efraııı  Barsavm.  Arapça,  s. 55  ve  214.  Selama  Matbaası, 
1940,  Humus-  Suriye.  Ve  Tarih  El  Kenise  El  Süryaniye  Fİ  Antakiya,  Severiyos  yakup  Turna  (Sonradan  Patrik 
3.Yakııp),  Arapça,  s. 83,  İbin-İbri  Matbaası,  Süryani  Mor  E  freni  Manastırı,  1959 
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makta,  adet  ve  geleneklerine  devam  etmektedirler.  Ayrı  bir  metropolitlikleri 
vardır.  İşte  bu  kişilerin  vasıtasıyla  Mor  Tuma'nın  cesedi  Urfa'ya  getirildi/" 
Cesedi  Urfa'ya  getirildikten  sonra  onun  adına  yalnız  Urfa'da  değil  Kudüs'te, 
Şam'da,  Trablus'da,  Kıtırbel-Diyarbakır'da,  Mardin'de,  Musul'da  ve  Bağdat 
gibi  yerlerde  kiliseler  inşa  edildi.  Mor  Tuma'nın  cesedinin  Urfa'dan 
Diyarbakır'a  getiriliş  nedenini  ve  tarihi  hakkında  herhangi  bir  bilgi  edin¬ 
memekteyiz. 

Meryem  Ana'nın  bel  kuşağı  da  Urfa'ya  getirildikten  sonra  uzun  bir 
süre  orda  kaldı.  Ancak  Urfalılara  karşı  yapılan  baskılardan  dolayı  kemere 
herhangi  bir  zarar  gelmemesi  için  Urfa'dan  Humus  şehrine  götürülmüştür. 
M. S. 59  yılında  Meryem  Ana'nın  adına  72  öğrencilerden  biri  olan  Malaa  veya 
İliyo  tarafından  inşa  edilen  kiliseye  teslim  edildi.  Daha  sonra  Kilise  de  'El 
Zınnar'  (bel  kemeri  anlamındadır)  adıyla  tanınmaya  başlandı.  M.S.1852 
yılında  Kilise  restore  edilirken  Kduşkudşin  bölümünde  bulundu.  Üzerinde 
bilimsel  incelemeler  yapıldı.  Yapılan  inceleme  neticesinde,  gerçekten 
Meryem  Ana'nın  kemeri  olduğuna  görüş  birliğe  varıldı.  Halen  de  aynı 
kilisede  korunmaktadır.  Kilisece  değerli  bir  ruhani  hazine  olarak  kabul 
edilmektedir.51 

2-  Kuzey  Gnizo'daki  bölümde  de  iki  ayrı  mezar  vardır.  Her  iki  mezar 
üzerinde  Süryanice-Estrangeli  hattıyla  yazıtlar  vardır.  Birisinin  üzerinde: 
”Amid  AzizM  Mor  Habib,  Mor  Zhuro’nun  ve  Mor  Yuhanon’nun  öğret¬ 
meni.  "  Diğerinde  de:  ”  Azizlerin  cenazesi;  Bar-Abdun  ve  yukardaki 
diğer  iki  azizlerin.”  kitabeleri  görülmektedir. 

3-  Kilisenin  Güney  köşesinde  'Amid  Metropoliti  Mor  Diyonosiyos 
Yakup  Bar  Salibi'nin'  mezarı  görülmektedir.  Mezarın  hemen  üstünde  duvara 
gömülü  bir  mermer  taşı  üzerinde  Süryanice  bir  yazıt  vardır.  Taş,  haç  şekli 
olup  ve  üzerinde  şu  yazıtı  okumak  mümkündür:  ”Azizlerin  cenazesi,  haçın 
etrafında  çapraz  şeklinde  olan  kitabe;  ”Mor  Yakup  Bar  Salibi.”  diye  yazıl¬ 
maktadır. 


()/  Hikmet  Dergisi,  Metropolit  Hanna  Dolabani.  Süryanice  ve  Türkçe,  sayı:..,  19..,  Mardin 
Vaiz  kitabi.  Patrik  3. Yakup,  Arapça,  s. 72, 
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Amid  Aziz'i  Mor  Habib;  Mor  Zhuro’nun  ve  Mor  Yuhanon'un 
öğretmeninin  içinde  gömüldükleri  mezarın  Süryanice  yazıtı 


Mor  Yakup  Bar  Salibi’nin  mezarı  ve  üzerindeki  Süryanice  kitabesi 
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4-  Meryem  Ana  Kilisesi’nin  devamı  olan  ve  Suruçlu  Mor  Yakub'un 
adıyla  tanınan  Kilisenin  ortasındaki  kduşkudşinin  arkasındaki  duvarında 
Süryanice  (Estrangeli  hattı)  diliyle  bir  kitabe  mevcuttur.  Kitabe,  Şair  Mor 
Efrem’in  şiir  ölçüsü  üslubuyla  yazılmış  bir  beyit  olup  ve  Suruçlu  Mor 
Yakup'la  ilgilidir.  Beyitin  altında  da  Kilise'nin  onarım  tarihi  yazılıdır. 

Tercümesi: 

”Suruçlu  olarak  tanınan 

Süryani  Mor  Yakup 

Gerçeklerin  öğretmeni 

Doğru  ve  hilesiz 

İnancının  pekiştiricisi. 

2004  Yunan  yılı  (M.S.1693).” 

BEŞ  PATRİĞİN  CENAZELERİNİN  MEZARLIKTAN  KİLİSENİN 

İÇİNE  TAŞINMASI 

5-  Suruçlu  Mor  Yakub'la  ilgili  yazıtının  yanında  duvarda  Süryanice 
bir  kitabe  daha  göze  çarpmaktadır.  Kitabenin  tercümesi:  "M. S. 1946  yılında 
Antakya  Patriği  l.Efram  ve  Mardin  Metropoliti  Mor  Filuksinos 
Yuhanon  Dolabani’nin  döneminde,  Antakya’nın  bazı  patriklerinin 
kemikleri  buraya  getirtilip  burada  konulmuştur.  Patriklerin  isimleri 
şunlardır: 

1-  Yuhanon  Bar-Abdun  Zhuro 

2-  Yuhanon  Kothubo  Bar-Şuşan 

3-  Abde  Damşiho 

4-  Mardinli  Şükrallah 

5-  Urfalı  3.Gevargis 

Rab  onları  aziz  atalarla  birlikte  rahmet  eylesin.  Şubat  1948.” 

yazılmaktadır. 

Yukarıda  anılan  patriklerin  kemiklerininin  kilisenin  içine  taşınma 
nedeni  şudur: 
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5  patriğin  içinde  gömüldükleri  yer  ve 
Süryanice  yazıtı 


Antakya  Süryani  Kadim 
Ortodoks-  Kilisesi,  kuruluşundan 
bu  yana  ruhanilere  gösterilmesi 
gereken  saygıyı  esirgemediği  gibi 
cenaze  törenlerinde  de  gereken 
saygıyı  halen  göstermekte  olup  ve 
kemiklerini  de  ruhani  bir  hazine 
olarak  kabul  etmektedir.  Çünkü, 
ister  hayatta  olsun  ister  vefatların¬ 
dan  sonra  olsun  onların  şefaatini 
teyid  etmekte  ve  kabul  etmektedir. 
Bundan  dolayı  kemiklerini  titizlikle 
koruma  altına  alma  zorunluluğu 
hissetmektedir. 

Patriklerden  ilk  ikisinin 
cenazeleri  Meryem  Ana 
Kilisesi'nin  avlusunda  diğer  üç 
patriğin  cenazeleri  de  Diyarbakır'ın 
suru  dışında  kalan  ve  Urfa 


Kapı'sına  yakın  olan  mezarlıkta  defnedilmişlerdi.  Kilisenin  adet  ve  gelenek¬ 
lerine  usulen  patriklerin  cenazelerinin  sivillerin  arasında  gömülmemeleri 
gerekmektedir.  Fakat  bu  patriklerin  sivillerin  mezarlığında  gömülmelerinin 
gerçek  sebebi  bilinmemektedir. 

Yukarıda  anılan  mezarlık,  yeni  şehire  yakın  olduğu  için  bir  ara  geçi¬ 
ci  bir  süre  için  ölülerin  içinde  defnedilmeleri  yasaklandı.  Ölülerin  gömülme¬ 
sine  yeni  bir  yer  ayarlandı.  Bundan  dolayı  Meryem  Ana  Kilisesi'nin  ruhanisi 
Kor-Episkopos  Beşşara,  patriklerin  kemiklerinin  sivillerin  mezarlığından 
taşınmasını  gerekli  görmekteydi.  Bu  vecibeyi  kendisi  hayatta  iken  gerçek¬ 
leştirilemedi.  Oğluna  bırakmış  olduğu  tavsiyesi  üzerine,  oğlu  Tuma-El-Gori, 
Kadasetli  Patrik  KEfrem’a  mektup  yazarak,  bu  konuda  kendisine  yetki  ver¬ 
ilmesi  ve  patriklerin  kemiklerinin  nakledilmesi  hususunda  usule  uygun  bil¬ 
gileri  gönderme  talebinde  bulundu. 
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Patrik,  isteğini  olumlu  buldu.  Kendisine  ve  Meryem  Ana  Kilisesi'nde 
ikamet  etmekte  olan  Rahip  Yakub'a  gereken  talimatı  gönderdi.  Onlar  da,  bu 
yetkinin  gereği  üzerine  25  eylül  perşembe  günü  Saygıdeğer  Metropolit 
Hanna  Dolabani  ile  birlikte  mezarları  açtılar  ve  kemikleri  büyük  bir  saygıy¬ 
la  Meryem  Ana  Kilisesi'ne  taşıdılar.  İki  gün  sonra  da  Kilise'nin  avlusunda 
bulunan  diğer  iki  patriğin  mezarlarını  da  açıp  beş  patriğin  kemiklerini  bir¬ 
likte  özel  bir  sandığa  yerleştirdikten  sonra  28  Eylül  pazar  ayinin  esnasında 
patriklere  yapılan  özel  cenaze  törenlerine  usulen  büyük  bir  topluluk 
eşliğinde  yukarıda  tarif  edilen  yere  konuldular.  52 

Bunların  dışında  da  kilisenin  duvarlarında  mermer  taşları  mevcuttur. 
Bu  mermer  taşların  arkasında  azizlerin  kemiklerinin  saklandığı  düşünülmek¬ 
tedir.  Mor  Yakup  Kilisesi'nin  bölümünde  de  Mor  Behnam’ın  adıyla  tanınan 
bir  mezbah  vardır.  Bu  da  şehidin  kemiklerinin  bir  bölümünün  orda  bulun¬ 
duğunun  bir  göstergesidir. 

KİLİSENİN  İÇİNDE  BULUNAN  TARİHİ  ESERLER  VE 
GÖRÜLMEYE  DEĞER  EŞYALAR 
Kilise'nin  ilk  girişinde  göze  çarpan  tarihi  ve  eşsiz  şaheserler  şun¬ 
lardır:  Ahşaptan  yapılmış  kduşkudşinler,  ceviz  ağacından  yapılmış  kapılar, 
azizlere  ait  tablolar,  el  işçiliğiyle  yapılmış  gümüş  kandiller  ve  kiliseye  ait 
diğer  gereçlerdir.  Bütün  bunlar  Kilise'ye  ayrı  bir  güzellik  ve  önem  kazandır¬ 
maktadırlar.  Özellikle  kduşkudşinlerin  ve  kapıların  yapılış  tarihleri  kesin 
olarak  bilinmemekle  birlikte,  gören  kişiye,  hangi  tarihten  kalma  eserler 
oldukları  aşağı  yukarı  bir  tahmin  karar  vermesi  olasılıktır. 

Bu  konuyla  ilgili  ünlü  tarihçimiz  Bar  Ebroyo  Kilisesel  tarihinde  şu 
konuya  değinmektedir.  ”  1159  Yunan  yılının  Temmuzunda  (M. S. 848) 
Diyarbakır’ın  o  büyük  ve  güzel  kilisesi  (Meryem  Ana  Kilisesi  veya  Mor 
Turna  Kilisesi  olduğu  düşünülür.  Mor  Turna  Kilisesi  bugün  ’Ulu  Cami’ 
olarak  kullanılmaktadır),  ahlaksız,  terbiyesiz  ve  midesine  düşkün  bir 
zangoçun  vasıtasıyla  yandı.  Yanmasından  3  yıl  sonra  şehrinin  ileri 
gelenleri,  Kiliseyi  tekrar  onarmak  için  gayret  göstererek,  Muş  şehrinin 

Metropolit  Hanna  Dolabani'nin  el  yazma  notlarından,  Arapça 

7  (S 


Kilisedeki  ahşaptan  yapılmış  kduşkudşinler 


Kilisedeki  cevizden  yapılmış  kduşkudşinler  ve  kapılar 


79 


Kilisedeki  cevizden  yapılmış  kduşkudşinler  ve  kapılar 


Ortadaki  kduşkudşinin  cevizden  yapılmış  kapısı  ve  üzerinde  bulunan  işlemeler 
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Kilisenin  içinde  bulunan  gümüş  kandiller 


Kilisenin  içinde  bulunan  gümüş  kandiller 
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Kilisedeki  Aziz  kişilere  ait  tablolar 


Kilisedeki  Aziz  kişilere  ait  tablolar 
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Kilisedeki  Aziz  kişilere  ait  tablolar 


Kilisedeki  Aziz  kişilere  ait  tablolar 
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Kilisedeki  Aziz  kişilere  ait  tablolar 


Kilisedeki  Aziz  kişilere  ait  tablolar 
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sahibi  gerçek  bir  mümin  olan  Aşut  oğlu  Fokrat’ın  yanma  üç  papaz  gön¬ 
derdiler.  Fokrat,  cebinden  üçyüz  bin  (300.000.)  para  harcayarak,  kendi 
memleketinin  dağlarında  bulunan  ormanlardan  büyük  ağaçlar  kestir¬ 
erek  onlarla  birlikte  gönderir  ve  kilisenin  onarmasında  onları  teşvik 
eder.  Bu  hayırsever  kişinin  vasıtasıyla  nisbetten  olsa  da  kilise  tekrar  eski 
haline  dönüştürülür/’ 

Yukarıda  gösterilen  kaynağa  istinaden,  şu  anda  Meryem  Ana 
Kilisesi'nde  mevcut  olan  kapıların,  o  tarihten  kalma  oldukları  tahmin 
edilmektedir.  Ancak  yazar,  yazmış  olduğu  'Kronolojik  Dünya  Tarihi'  adlı 
kitabında  M.S.1297  yılında  Meryem  Ana  K i  1  isesi’nin  tamamen  tahrip 
edildiğini  vurgulamaktadır.  İşte  burada  yanan  kilisenin  ismini  açıklama¬ 
masıyla  okuyucunun  beyninde  bir  soru  işareti  bırakmaktadır.  M. S. 848  yılın¬ 
da  yanan  kilise  hangi  kilise  olabilir?  Meryem  Ana  Kilisesi  mi,  yoksa  Mor 
Turna  Kilisesi  (Ulu  Cami)  mi?  Meryem  Ana  Kilisesi  olduğunu  farzettik 
diyelim.  Bu  sefer  M.S.1297  yılında  tümüyle  tahrip  edilen  Meryem  Ana 
Kilisesi'nin  kapılarına  acaba  herhangi  bir  zarar  dokunmadı  mı?  Bu  çelişkiyi 
ortadan  kaldırabilmek  için,  sanat  tarihi  hocalarının,  bu  kapıları  tetkik 
etmeleri  ve  bilimsel  bir  tahlil  yapmaları  gerekir  ki,  hangi  yüzyıldan  kalma 
oldukları  ortaya  çıkarılabilsın. 

Süryani  atalarımızın  bizlere  bırakmış  oldukları  bu  nadide  eserlerden 
dolayı  onları  saygıyla  ve  rahmetle  anıyoruz.  Onların  eserleriyle  iftihar 
etmemiz  gayet  yasal  hakkımızdır.  Fakat  iftihar  duymak  da  kati  değildir. 
Ancak  ve  ancak  onları  çoğaltmak,  yaşatmak,  korumak  ve  yaymakla  mümkün 
olduğu  inancındayım. 

DİYARBAKIR’DA  GÖREV  YAPAN  SÜRYANİ 
METROPOLİTLERİN  İSİMLERİ 

Amid'in  Metropolitlik  Merkezi'nin  kuruluş  tarihini  kesin  olarak  bil¬ 
inmiyorsa  da,  fakat  bilindiği  üzere  3. yüzyılda  Antakya  Süryani  Kilisesi'nin 
bir  metropolitlik  merkezi  olduğu  kesinlik  kazanmaktadır.  Elimizde  mevcut 
en  müsbet  kanıtlar  şunlardır: 


Mor  Ğriğoriyos  Yuhanon  Bar-Ebroyo  (Abul-Farac),  Kilise  Tarihi,  Süryanice,  Elyazması,  1953,  Berlin,  sf.  121 


1-  Nusaybin  Episkoposu  Mor  Yakup,  M. S. 309  yılında  Meryem  Ana 
Kilisesi'nde  toplanan  Episkopal  Kongre'nin  kararıyla  takdis  edilip  ve 
Episkoposluk  mertebesine  yükseltildi. 

2-  Antakya  Süryani  Kilisesi  Kürsüsüne  bağlı  olan  12  metropolitlik- 
ten  bir  tanesi  de  Amid  Metropolitliği'dir. 

3-  M. S. 325  yılında  Nikiya'da  düzenlenen  Hıristiyanlığın  ilk  kongre¬ 
sine  Amid  Metropoliti  Şemun'un  katıldığı  bilinmektedir. 

Amid  Metropolitlik  Merkezi'nde  kuruluşundan  7. yüzyıla  kadar  kaç 
metropolitin  hizmet  verdiğini,  bir  kaç  metropolit  hariç  bilemiyoruz. 
7. yüzyıldan  20. yüzyılın  ortalarına  kadar  gelen  metropolitler  sırasıyla 
şöyledir. 

1- Mor  Şemun  309-325  ? 

2- Mor  Yuhanon  Sahoro  484-503,  Mor  Gabriyel  Manastırı'nın  Teoloji 
Fakültesinden  mezun  oldu. 

3- Mor  Turna  622-623, 

4- Mor  Sergis;  İvennis  660-667, 

5- Mor  Sevire  Bar  Maşke  668,  sonradan  patrikliğe  yükseldi. 
Metropolit  iken  Aziz  Mor  Gabriyel'in  cenaze  törenine  katılmıştı. 

6- Mor  Anistas  684, 

7- Mor  Theoduto;  Mor  Turna  706-713, 

8- Mor  Matay;  Mor  Sergis;  Mor  Kuzmo  729, 

9- Mor  Abo;  Mor  Sevire  752'den  önce. 

10- Mor  Atanasiyos  752. 

740  yılından  sonra  Patrik  Yuhanna  Abraşiye’yi  bölüp  beş  parçasını  da 
Aşfarin  Metropoliti  Eşahyo’ya  verdi. 

11-  Mor  Abay  753-755, 

1 2- Mor  Sevire  765, 

1 3- Mor  Abo  776, 

1 4- Mor  Yavsef,  Mor  Şmuel  ve  Mor  Turna  798, 
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15- Mor  İvennis  810, 

16- Mor  İğnatiyos  818-845, 

16- Mor  Habib  ve  Mor  Abrohom  847-874, 

17- Mor  Yuhanon  878-883, 

18- Mor  Muşe  (basit  bir  kişiydi)  ?  ve  Mor  İğnatiyos  896-909, 

19- Mor  İvennis  923-935, 

20- Mor  İğnatiyos,  Michel'in  Arap  yorumuyla  gözden  düşüyor. 

21- Mor  Yavsef  936-953, 

22- Mor  İğnatiyos  ve  Mor  Timothevos  965-986, 

23- Mor  Yuhanon  ve  Mor  Baseliyos  1004-1030. 

24- 1031  yılında  Patrik  4.Diyonosiyos  Yunanlılar  tarafından  şehirden 
kovulmuştur. 

25- Mor  İğnatiyos  1032-1042.  Aziz  bir  kişiydi. 

26- 1072  yılında  Patrik  Yuhanon  Bar  Şuşan  Amid'de  vefat  eder. 

27- Mor  İğnatiyos  Abu  Yasir  Bar  Gadono  1 129  yılından  önce  kendi¬ 
ni  kabul  ettirdi. 

28- Mor  Baseliyos  1129-1137, 

29- Mor  İğnatiyos  1136-1166, 

30- Sözbilimci  olan  Mor  Diyonosiyos  Yakup  Bar  Salibi  1 168-1 171, 

31 - Mor  Abrohom  1174, 

32- Mor  Abrohom  1 1 79;  Bar  Vahbun  taraftarı  olup  1 1 80  yılında  isyan 


çıkardı. 

33- Mor  İvennis;  azledildi.  Onun  yerine  1191'de  Mor  İvennis  Mina 
geçer  ve  üç  kez  görev  yapar  1207-1221, 

34- Rakka'lı  Mor  İğnatiyos;  Mor  İvennis  Saliba  1253, 

35- Hısın  Kifo’li  Mor  Diyoskoros  1283, 

36- Mor  Griğoriyos  1 297’de  öldürülür  (Bkz.s....) 

37- Mor  İvennis  İşmohil;  Amid  ve  Hatağ  için  seçilir  ve  1333  yılında 
patrikliğe  yükselir. 

38- Mor  Kurilus  David  1336, 
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39- Mor  Diyonosiyo  Yavsef  Garib  1357-1375, 

40- Mor  Kurilus  Abrohom  Garib  1375-1381, 

41 - Mor  Athanasiyos  1455-1474, 

42- Mor  İvcnnis  Yuhanon;  Amid  ve  Savur  Metropoliti,  sonradan 
patrik  oldu.  1474- 1483, 

43- Mor  İvennis  Yakup  1483-1487, 

44- Mor  İvennis  Yuhanon  Şa-Allah  1490-1494, 

45- Mor  Filüksinos  Yakup  1496-1512, 

46- Mor  Filüksinos  Yuhanon  1523-1533, 

47- Mor  Filüksinos  Farc-Allah  1542-1581, 

48-  Kılıt-Mara'lı  (Eski  Kale  Köyii-Mardin  merkezine  bağlıdır)  Mor 
Şemun  Arap-oğlu  1583-1588, 

49- Mor  Timothevos  Turna;  Savur  ve  Diyarbakır  Metropoliti  1588- 

1592, 

50- Mor  Athanasiyos  İşo  1592-1620, 

51- Mor  Timothevos  Kesar  Nur  El  Dini  1627-1642, 

52- Mor  Timothevos  İsa  Nuvayyiri  1645-1654, 

53- Mor  Timothevos  Abdul  Gelil;  1660'dan  önce  Kudüs  ve  Milibar 
Metropoliti  ? 

54- Mor  Timothevos  Şükrallah  1661-1670, 

55-  Salah'lı  Mor  Timothevos  Hamiş  İşo  Denho  1678-1690, 

56- Kasro'li  Mor  Timothevos  Şükrallah;  1690-1714-15  yıllar  arası 
Amid  ve  Deyr-El-Seyde  Metropoliti  oldu. 

57- Diyarbakır'lı  Mor  Athanasiyos  Aslan  1707-1741, 

58- Mardin'li  Mor  Kurilos  Gevargis  1746-1747-48, 

59- Mor  Sevire  ya  da  Kıtırbel'li  Mor  Timothevos  Turna  1752-1773, 

60- 1 8. yüzyılda  Diyarbakır  Kudüs'e  bağlı  olarak  gözüküyor.  Örneğin: 
Bitlisli  Griğoriyos  Bişara  1774-1782  yılları  arasında  Kudüs  ve  Amid 
Metrolotidir. 

Sonra  sırasıyla; 

61- Diyarbakır'lı  Mor  Sevire  Abrohom  1782-1797, 

62- Mor  Baseliyos  İliyo  1818, 


63- Mor  Gabriycl  Kulçi  1824, 

64- Diyarbakır'lı  Mor  Athanasiyos  Abdul-Mesih;  her  an  değişebilen 
bir  bağlılık  yapısı  vardı.  1 840-1847, 

65- Mor  Griğoriyos  Gevargis  1843-1860;  1847'den  sonra  görevden 
alındı  ve  Ermeni  Kilisesi'ne  geçti. 

66- Mardin'li  Mor  Yuliyos  Abdul-Mesih  Basmacı  1860-1862  yılları 
arası  görev  yaptı  ve  1892  yılında  vefat  etti. 

67- Mor  Abdul-Mesih  Bar  Kaşiso  1872  sonra  Harput'a  geçti. 

68- Mardin'li  Mor  Kurilos  Gevargis  1876-1888, 

69- Mor  Griğoriyos  Abdallah  Satuf  Sadedi  1890-1895,  1906  yılında 
patrik  oldu. 

70- Mor  İvennis  Mansur;  Keldani  kökenli  1899-1901, 

71- Mardin'li  Mor  İvennis  İlyas  Şakir  1902-1908,  1917  yılında 
Patrikliğe  yükseldi. 

72-  Musul'lu  Mor  Athanasiyos  Turna  Kassir  1908, 

73- Mor  İvennis  İliyo  Nasri  1908-1912, 

74- Mor  Athanasiyos  Turna  Kassir  ikinci  bir  defa  1916-1917  yılında 
görev  yaptı. 

75- Urfa'lı  Mor  Diyonosiyos  Abdunnur  Aslan,  sonra  Harput’ta  görev 
yaptı  1917-1933, 

76- Mor  Timothevos  Turna  Araş;  Turabdin  Metropoliti  1947, 

77- Mor  Filiiksinos  Yuhanon  Dolabani;  Mardin  Metropoliti  1947- 

1969.  54 


78- Rahip  Cebrail  Allaf;  Mardin  Abraşiyesi'nin  Patrik  Vekili  1969- 

1985, 

79- Mor  Timothevos  Samuel  Aktaş;  Turabdin  Metropoliti  1989-1999. 
Halen  de  Turabdin  Metropolitliğine  bağlıdır. 

Yukarıda  isimleri  yazılan  son  3  metropolit  ve  1  rahip  Diyarbakır'da 
ikamet  etmediler.  Diyarbakır  onlara  bağlıydı.  Onlar  ise  kendi  makamında 
oturmaktaydı. 


54  Pour  un  OriensChrıstıanus  Novus,  Rcpetoire  I)cs  Diocescs  Syriaqucs  Orieııtaux  et  Oecıdentaux, 
Jean  Maurice  Fiey,  Beirut,  1993,  P.164,  Fransızca 
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MOR  DİYONOSİYOS  YAKUP  BAR-SALİBİ  (1149-1171) 

Süryani  Kilisesi'nin  ünlü  kişilerin  arasında  yapıtlarıyla  yer  tutan 
Diyarbakır  Metropoliti  Mor  Diyonosiyos  Yakııp  Bar  Salibi'nin  özyaşam 
öyküsüne  özetle  değinmek  istiyorum.  Çünkü  Meryem  ana  Kilisesi'nde  görev 
yapmış  ve  mezarı  da  kilisenin  içindedir. 

Bar  Salibi,  12. yüzyılın  başlarında  Malatya'da  doğdu.  Malatya, 
Süryani  Kilisesi'ne  ve  toplumuna  çok  ünlü  kişiler  kazandırdı.  Çünkü  o  tarih¬ 
lerde  Malatya'daki  Süryani  nüfusu  çoğunluktaydı.  Ayrıca  Siiryanilerin 
önemli  bir  ilim  yuvalarından  biri  sayılırdı.  Bar  Salibi  de,  bu  ilim  yuvasının 
ilmini  özümseyen  12. yüzyılın  en  büyük  bilim  adamlarından  bir  tanesidir. 

Ünlü  tarihçi  ve  bilim  adamımız  Mor  ğriğoriyus  Bar-Ebroyo  (Abul- 
Farac)  Bar  Salibi  hakkında  şu  cümlelere  yer  vermektedir:  ”Sözbilimci 
olarak  tanınan  Mor  Diyonosiyos  Yakup  Bar  Salibi,  içinde  yaşadığı  döne¬ 
minin  yıldızıdır.”  Bundan  dolayı,  Bar  Salibi'nin  ilminin  ve  faziletinin  ışığını 
her  tarata  saçarken,  M.S.1149  yılında  Antakya  Patriği  8.Athanasiyos,  onu 
Diyonosiyos  lakabıyla  Maraş  Metropolitliğine  yükseltmiştir.  Başarılı 
olduğundan  dolayı,  M.S.1155'te  de  Mor  Barsavmo  Manastırı  ile  Menbec 
Abraşiyesini  de  ona  bağladı.  Ancak  bir  yıl  sonra  Ermeniler'in,  Maraş'ı  kuşat¬ 
malarından  sonra,  kendisi  de  Maraş  Abraşiyesini  terk  etmek  zorunda  kaldı 
ve  Kleysurye  Manastırı'na  sığındı.  Orada  olayla  ilgili  3  kaside  nazımladı. 

M. S.  1165  yılında  yukarıda  mezkiir  olan  Patrik,  Patriklik  Merkezini 
Amid'den  Mardin'e  taşırken,  onun  da  Amid'e  gelmesi  için  her  ne  kadar  İsrar 
etmişse  de  o  gelmek  istemez.  M.S.18  Ekim  1166  tarihinde  Patrik  Mor 
Mihayel  Rabo  (Büyük),  Malatya'daki  Mor  Barsavmo  Manastırı'nda  28  veya 
32  metropolitin  katılımıyla  patriklik  makamına  yükseldikten  iki  yıl  sonra, 
patriklik  merkezini  Mardin'deki  Mor  Elananyo  (Deyrulzafaran)  Manastırı'na 
taşır.  Bu  esnada  adı  geçen  patrik.  Bar  Salibi'yi  de  Amid  Metropolitliğine 
getirmek  gereğini  görür.  Burada  da  5  yıl  hizmet  verdikten  sonra,  M. S. 1171 
yılının  Kasım  ayında  Amid'de  gözlerini  hayata  yumar.  Meryem  Ana 
Kilisesi'nde  defnedilir.  Önceden  belirttiğimiz  gibi  mezarı  da  Kilise'nin 
içindedir.  Halen  de  büyük  bir  imanla  müminler  tarafından  mezarı  ziyaret 
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edilmektedir. 

Bar  Salibi'nin  tanrıbilim,  sözbilim,  felsefe,  hukuk,  şiir,  mantık,  tarih 
ve  bilgelik  konularıyla  ilgili  19'a  yakın  yapıtları  vardır.  Yapıtları  şunlardır: 

1-  Eski  Ahit  (Tevrat)'in  yorumu.  Bütün  bölümleri  dahildir. 

2-  Yeni  Ahit  (İncil)'in  yorumu.  Mektuplar  da  dahildir.  Her  ikisinin 
(Tevrat  ve  İncil)  yorumu  da,  Süryani  Kilisesi'nin  ünlü  atalarının  yorumlarını 
kaynak  alarak  uzun,  geniş  ve  anlamlı  bir  ruhani  yorumlama  gerçekleştir¬ 
miştir.  Bu  yorumlama  halen  de  Süryani  Kilisesi'nin  en  güvendiği  ve  tatmin 
olduğu  eşsiz  bir  kaynaktır. 

3-  Araştırma  Kitabı.  İki  bölümden  oluşur.  Birincisi:  Teolojik  bir 
araştırmadır.  İkincisi:  Üçlük  ve  Birlik,  Tanrı'nın  tenleşmesi,  Halkedon 
Konsilinin  teorisini  benimseyenlere  karşı  cevap  vermek,  melekler,  şeytanlar, 
ruh,  kehenniit  (papazlık),  kainattaki  yaratıklar  yani  tabiat  ile  astronomi, 
Ferdeyso  (Aden  Bahçesi),  diriliş  ve  kilise  sırları  ile  ilgili  derin  anlamlı  konu¬ 
ları  içermektedir. 

4-  Araştırma  Kitabfnm  devamı  olan  ikinci  bölümü.  Heretik  fikirleri 
savunanları  red  etmektedir.  Yahudilerin,  Müslümanların,  Nesturilerin  ve 
Halkedonluların  sorularına  cevap  vermektedir.  Ayrıca  Ermeniler'in  bazı  yan¬ 
lış  tutumlarını  da  eleştiriyor.  Her  iki  kitap  da  büyük  ebatlı  kitaplardır. 

5-  Kilise  öğretmenlerinin  kitaplarını  yorumlayan  Tefsir  Kitabı'. 

6-  Evağris’e  ait  'Mavotho'  adlı  kitabının  tefsiri. 

7-  Azizlerin  ve  şehitlerin  kitabı. 

8-  Elçilerin  kanunlarını  özetleyen  yapıt. 

9-  Tanrı'nın  İnayetiyle  ilgili  bir  yapıt.  Bu  yapıtta,  Mardin  Metropoliti 
Mor  Yuhanna'nın  sorularını  yanıtlıyor.  (M.S.l  125-1 16.) 

10- Ermeni  Cathliki  Kevork'ıın  mektubunun  iptalıyla  ilgili  bir 
makale.  Bilim  adamı  olarak  tanınan  Patrik  Mor  Yuhanna  Bar-Şuşan'ın  soru¬ 
larına  yanıt  vermektedir. 

1 1  -Elçi  Pavlus'un  mektuplarıyla  iligili  küçük  bir  yapıt. 

12- Tövbe  ve  İtiraf  kanunlarını  içeren  kitap. 

13- Kudüs  Metropoliti  İğnatıyos'un  (M.S.l  169)  eseri  olan  'Ayin 
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Hizmeti’  adlı  kitabının  tefsiri. 

14- Mantık  kitabının  tefsiri. 

15- Üç  adet  'Ayin  Hizmeti'  ile  ilgili  Anafura  kitabı.  Bunlara  izafetten 
de  Fısıh  Bayramında,  Nur'lu  Cumartesi  gününde,  ve  Kutsal  Kurbanın  kut¬ 
saması  sırasında  söylenen  üç  dua  daha  eklidir. 

16- Urfa  Şehri'nin  talan  edilmesiyle  ilgili  bir  çok  şiir  manzumeleri. Üç 
tanesi  de  Maraş'ın  bozulmasıyla  ilgilidir  (M. S.  1 1 56).  Ayrıca  M. S.  1 1 59  yılın¬ 
da  Mafıryan  2.İğnatıyos'un  başına  gelenler  7  ve  12  heceli  ölçüsüne  göre  iki 
adet  kasidesi  de  vardır. 

17- İnsan  cesedi  terkibiyle  ilgili  bir  makale. 

18- M.S.1168  yılında  Patrik  Mor  Mihayel  Rabo'nun,  patriklik 
merkezini  Malatya'daki  Mor  Barsavmo  Manastırı'ndan  Mardin'deki  Mor 
Hananyo  (Deyrulzafaran)  Manastırı'na  taşıması  üzerine,  patriklik 
kürsüsünde  oturma  töreni  sırasında  söylediği  çok  anlamlı  bir  vaiz. 

19- Bunların  dışında  Kilisenin  tıkslarıyla  (Kilisenin  dua  düzeni)  ilgili 
bir  çok  yapıtları  daha  vardır. 

Bu  yapıtların  tümünü  Siiryanice  diliyle  yazmıştır.  Bundan  dolayı,  Süryani 
tarihinin  yetiştirdiği  bilgin  ve  seçkin  kişilerdendir. 


SURUÇLU  MOR  YAKUP 
(M.S.451 :519-521) 

M. S. 451  yılında  Suruç  dolaylarında  yer  alan  Ktirtam  Köyünde 
doğdu.  Eğitimin  derinliğini,  2. yüzyılda  Süryani  Abgarlar  tarafından  Urfa'da 
kurulan  Hıristiyanlığın  ilk  İlahiyat  Okulu'nda  öziimsedi.  Tinsel  çalışmaların¬ 
dan  dolayı  "Öğretmenlerin  taeı,  bilgeliğin  bülbülü,  Süryani  Ortodoks 


Kilisesi'nin  Gitarı  ve  Öğretmeni"  iinvanı  kendisine  verildi.  Rahipliğin  son 
günlerinde  M. S.  5 1 9’da  Suruç  Abraşiyesi'niıı  Episkoposluğuna  yükseltil¬ 
di. 521  yılında  da  hayata  gözlerini  yumdu.  Cenazesinin,  Meryem  Ana 
Ki  1  isesi'nde  yer  alan  Mor  Yakup  bölümüne  ne  zaman  getirildiğine  dair  elim¬ 
izde  ayrıntılı  bir  bilgi  yoktur.  Bu  bölüm  onun  adıyla  çağrılmaktadır  ve 


Peygamberlerin  I  elsin.  Mor  Diyonosiyos  Yakup  Bar-Salibi,  Siiryaniee,  elyazması,  N0:68 
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mezarı  üzerinde  de  kendisine  ait  12  heceli  şiir  ölçüsünden  bir  beyit  vardır. 
Bkz.sf  63 

Suruçlu  Mor  Yakub'un  şiir  ölçüsü  12  heceden  oluşur.  Şiirleri; 
Hıristiyanlık  inancı,  kutsal  kitapların  yorumu,  oruç,  dua,  ilim  ve  fazilet  ile 
ilgili  mantıklı  konulardır.  Ayrıca  çeşitli  çevirilerinin  yanında,  700  kadar 
madroşe  ve  şiir  bölümleri  de  tanzim  etti. 

DİYARBAKIR’DAKİ  SÜRYANİ  TOPLUMIJNUN 

GEÇMİŞTEKİ  DURUMU 

Diyarbakır'daki  Süryani  kültür  ve  medeniyetinin  etkisi.  Milattan 
önceki  yıllara  dayandığı  tarihi  bulgulardan  anlaşılmaktadır.  Ancak 
Süryaniler'in  Hıristiyanlığı  kabul  etmeleriyle  birlikte  bu  etkinlik  daha  parlak 
bir  hale  gelmiş  olup  ve  kurmuş  oldukları  kiliseler,  manastırlar  ve  açmış 
oldukları  büyük  okulların  vasıtasıyla  dünyaya  ışık  saçmışlardır.  Bu  ışığın 
parıltısının  20. yüzyılın  başlarına  kadar  da  devam  ettiği  görülmektedir. 
Bunun  en  büyük  ispatı  da,  o  tarihte  sosyal,  kültürel,  eğitim  ve  öğretim  çalış¬ 
malarının  tüm  hızıyla  devam  etmesidir.  Örneğin;  1851  yılında  açılışı  tespit 
edilen  ve  8  Mayıs  1891  tarihinde  resmi  bir  ruhsatname  alan  Süryani 
Okulu'nun  bulunması,  ’Şifuro  ve  Kevkeb  Madınho'  adı  altında  iki  tane 
Süryani  dergisinin  çıkması,  Süryani  Müzik  Bandosu'nun  olması  ve  başka 
değişik  faaliyetler  olduğu  gibi. 

Yine  aynı  kaynak,  'Diyarbakır'daki  Cemaat  Okulları'  adlı  paragrafın 
altındaki  bölümde  şu  bilgilere  yer  vermektedir:  "1287/1871  tarihli 
Diyarbekir  Vilayet  salnamesinde  cemaatler  bazında  şu  bilgiler  bulunur. 
Ermeni  3,  Protestan  1,  Rumi,  Rum  Katolik  1,  Keldani  1,  Süryani  1,  ve 
Yahudi  cemaatına  ait  1  okul  olmak  üzere,  gayri  müslimlere  ait  toplam  9  adet 
okul  olduğu  belirtilmektedir."  Ancak  1903  tarihli  Maarif-i  Umumiye  sal¬ 
namesinde  Diyarbekir'da  bulunan  gayri  müslim  cemaatlere  ait  okullar,  ait 
bulundukları  cemaat  belirtilmeden,  şu  şekilde  derecelendirilmektedir: 


56  Şiir  ile  Felsefe  Kucaklaşıyor  Süryaniler'de  Felsefık  Şiirler.  P.Gabriyel  Akyüz,  Türkçe,  199N,  Resim 
Matbaacılık,  İstanbul 

'7  Cumhuriyet  öncesi  ve  sonrası  Diyarbakır’da  eğitim,  Mehmet  Şimşek  ve  Mehmet  Ali  Abakay,  s. 43  ve  74.  Söz  Ofset  Tesisleri, 
Diyarbakır,  199X 
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Diyarbakır  Süryani  Kadim  Cemaatının  1914  yılına  ait  Müzik  Bandosu 


1-  Sıbyan  derecesindeki  okul  sayısı:  23 

2-  İptidai  derecesindeki  okul  sayısı:  1 

3-  Rüştiye  derecesindeki  iptidai  sayısı:3  olmak  üzere  toplam  27  tane  gayri 
müslimlere  ait  okulun  varlığı  belirtilmektedir. 

Siiryaniler  ayrıca  her  çeşit  sanat  dalında  da  ayrı  bir  mevki  tutmak¬ 
taydılar.  Bunlardan;  dokumacılık  (tekstil)  sanayisi  başta  olmak  üzere,  puşu- 
culuk,  ipekçilik,  boyamacılık,  terzilik,  çulculuk,  çömlekçilik  (her  çeşit  uzun 
ve  ince  ağızlı  testiler  ve  değişik  küpler),  kuyumculuk  (altın  ve  gümüş), 
demircilik,  bakırcılık,  nalbantçılık,  kalaycılık,  marangozluk,  debağhanecilik 
(deri  imalatı),  ayakkabıcılık,  susam  helvacılığı,  taş  işçiliği,  bina  ustalığı  ve 
tekhilcilik  (iki  taş  arasında  yapılan  süslemecilik)  gibi.  Taş  işçiliğinin  ve  bina 
mimarlığının  örnekleri  ise,  sur  içinde  mevcut  evlerde  apaçık  bir  şekilde 
görünebilir.  Bu  yapıların,  Mardin,  Midyat  ve  Musul  evleri  gibi  düz  inşa 
edildiklerini,  alt  katlarının  oymalı  taşlarla,  üst  katlarının  da  taştan  yapıldığı 
anlaşılmaktadır.  Bütün  bu  güzel  sanatı  Hıristiyan  cemaatlerine  mal  etmek¬ 
teyim.  Bu  konuda  yanılıyorsam,  lütfen  beni  uyarın  ve  aydınlatın. 
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Ticarette  de  ileri  bir  safhadaydılar.  Yukarıda  hatırlattığımız  sanatların 

imalathanelerinin  çoğunun  Hıristiyan  cemaatlerine  ait  olduklarına  dair, 

•  • 

'19. Yüzyılın  ilk  Yarısında  Diyarbakır’  adlı  eseri  yazan  Yrd.Dç.Dr.  İbrahim 

Yılmazçelik'in  kitabının  94.sahifesinde,  'Çarşılar  ve  Pazar  Yerleri'  adlı  para¬ 
grafında  gayet  güzel  tespit  edilmektedir. 

Diyarbakır  merkezine  bağlı  Süryani  köylerin  isimleri  de  şunlardır: 

1-  Kahbiye  Köyü  2-  Kıtırbıl  Köyü 

3-  Karabaş  Köyü  4-  Garukiye  Köyü 

MERYEM  ANA  KİLİSESİ’NİN  BUGÜNKÜ  DURUMU 


Süryani  Kilisesi'nin  düsturuna  (statüsüne)  göre  Diyarbakır,  1933  yılı¬ 
na  kadar  Süryani  Kilisesi'nin  Abraşiyelerinden  (Bölgesel  ruhani  yönetmen¬ 
liği)  birisiydi.  Son  Metropoliti  de  Mitran  Abdunnur'dur.  1933  yılından 
sonra  Diyarbakır,  Mardin  Abraşiyesi'ne  bağlandı.  Bu  bağlantı  Mardin'de 
bulunan  Patrik  Vekili  Rahip  Cebrail  Allafın  1 985'te  vefatı  üzerine  son  buldu. 
1985  yılından  1989  yılına  kadar  Mardin  Abraşiyesiyle  birlikte  merkezi 
Şam'da  bulunan  patriklik  merkezine  bağlandı.  1989  yılında  Diyarbakır 
Meryem  Ana  Kilisesi  Papazı  Hanna  Aykurt  ve  Vakfın  Yönetim  Kurulu'nun 
isteği  üzerine  Turabdin  Abraşiyesine  bağlandı.  Halen  de  oraya  bağlıdır. 

Meryem  Ana  Kilisesi'nin  papazı  P.Hanna  AYKURT  1994  yılında 
Kadasetli  Patriğimizin  izniyle  İstanbul  Abraşiyesi'ne  atanmasıyla  birlikte, 
kısa  bir  süre  olsa  da  kilise  ruhanisiz  kaldı.  Bu  boşluğu  gidermek  için 
Turabdin  Abraşiye  Metropoliti  Mor  Timotheos  Samuel  AKTAŞ  büyük 
gayret  göstererek,  tekrar  kadasetli  Patriğimizin  iznini  alarak  01.01.1994  tar¬ 
ihinde  İncili  Şemmas  Yusuf  AKBULUT'u  papazlık  mertebesiyle  takdis  etti. 
Şimdiye  kadar  görevini  en  iyi  şekilde  sürdürmektedir.  Özellikle  Turabdin 
yöresinden  değişik  hastalıklar  nedeniyle  doktorlara  giden  Süryanilere  en  iyi 
hizmetleri  sunmakta  ve  onlara  çok  güzel  misafirperverlik  yapmaktadır. 
Diyarbakır'da  Süryani  nüfusunun  azalmasına  rağmen,  Meryem  Ana 
Kilisesi'nin  ruhani  faaliyetleri  şimdiye  kadar  bütün  canlılığıyla  devam 
etmektedir. 
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Önceden  okul  olarak  kullanılan  ancak  daha 
sonraki  yıllarda  medreseye  çevrilen 
Meryem  Ana  Kilisesi'nin  avlusunda  1948  ve  1949 
yıllarında  çekilen  öğrencilerin  görüntüleri 


Önceden  okul  olarak 
kullanılan  ancak  daha 
sonraki  yıllarda 
medreseye  çevrilen 
Meryem  Ana  Kilisesi'nin 
avlusunda  1948  ve 
1949  yıllarında  çekilen 
öğrencilerin  görüntüleri 


* 

İllPtfeSşpsS  ifSa 


96 


4>  * 


Önceden  okul  olarak  kullanılan  ancak  daha  sonraki  yıllarda 
medreseye  çevrilen  Meryem  Ana  Kilisesi'nin  avlusunda 
1948  ve  1949  yıllarında  çekilen  öğrencilerin  görüntüleri 


1949  yılında  çekilen  medreseye  devam  etmeyen  çocukların  görüntüsü 
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Meryem  Ana  Kilisesinde 
15  yıl  papazlık  görevi  yapan 
Kor-Episkopos  Aziz  GÜNER, 

1 91 8yılında  dünyaya  geldi. 

14  Haziran  1952’de  Midyat’a 
bağlı  Keferze  Köyünde  papazlığa 
başladı.  28.12.1957  tarihinde 
Meryem  Ana  Kilisesine  tayin 
edildi.  1972’de  papazlık 
rütbesinden  Kor-Episkoposluğa 
yükseltildi.  1975’de  de  İstanbul'a 
tayin  edildi  ve  3  Mayıs  1992'de 
emekliye  ayrıldı. 

30  Ekim  1997  tarihinde 
Belçika’da  vefat  etti. 


Meryem  Ana  Kilisesi’nde  1985-1994  yılları 
arasında  papazlık  görevi  yapan  Papaz 
Hanna  AYKURT,  1994’te  İSTANBUL'a 
tayin  edildi  ve  halen  İstanbul’da  görev 
yapmaktadır. 
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Diğer  onarım  ve  bakım  işlerine  de,  aynı  şekilde  aksatılmadan  imkan¬ 
ların  el  verdiği  derecede  uzun  bir  süreden  beri  Kilise  Vakıf  Yönetim 
Kurulları  tarafından  devam  edilmektedir.  Şimdiki  Yönetim  Kurulu  Başkanı 
da  Lütfü  DOKUCU'dur.  Bu  süreç  içerisinde  Kilise’nin  içi,  avluları,  bahçeleri 
ve  müştemilatına  bağlı  evleri  olduğu  gibi  yeni  bir  tamirden  ve  düzeltmeden 
geçirildi.  Bu  çalışmalarının  en  ilginci,  Kilise’nin  avlularının  siyah  taşlarla 
kaplanmalarıdır.  Takdire  şayan  olan  bu  güzel  ve  eşsiz  çalışmalardan  dolayı 
Kilise'de  görev  yapan  ruhanileri  ve  Kilise'nin  Yönetim  Kurulu'nda  görev 
alan  başkan  ile  üyeleri  saygıyla  anıyor  ve  çalışmalarının  devamını  temenni 
ediyorum. 
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